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Observationes criticae in "Taciti qui fertur 
dialogum de oratoribus. 
scripsit 


€. lá naut. 


phil. dr. 


Indo illi dialogo, quem Tacitus de oratoribus plerisque viris doctis scripsisse 
videtur, quisquis ita operam navaverit, ut diligentius velin singulos locos vel in totius 
libri orationem et originem inquisiverit, is mira quadam eupiditate ductus res diu 
disceptatas diiudieandi iterum ac saepius revocabitur ad libellum pertractandum. Tot 
enim tantaeque undique existunt quaestiones et difficultates, ut unde exordium capiat 
dissertatio difficilius sit invenire quam habere exitum. Quid igitur mirum, quod his 
decem annis magnus virorum doctorum numerus summam operam et diligentiam 
impenderunt in Taciti verba aut explicanda aut coniecturis emendanda? Nam postquam 
Michaelis (Lipsiae 1868) editionem ita confecit, ut artis criticae firmissima fundamenta 
iaeta videantur, non modo Halm (iterum recognov. 1871), Andresen (in usum scholarum 
edid. Lips. 1872, editionis Orellianae alteram recognit. confecit Berolini 1877) Nip- 
perdey (Berolini 1876, inde a cap. 13 suo periculo, illius nomine et exemplo. dialogum 
apparatu critico instruxit R. Schoell) Peter (,erklàrende und kritische Schulausgabe* 
Jenae 1877) librum illum aut solum aut una cum aliis Taciti scriptis denuo ediderunt, 
sed etiam Andresen (emendationes in Taciti dial. Acta societat. philol. L,1 Lipsiae 1871) 
Meiser (Progr. Eichstátt 1871) Vahlen (commentationes in honorem Th. Mommseni 
scriptae p. 660 sqq., Berol. 1878.) $Steuding (Beitrüge zur Textkritik im Dialogus 
Progr. Wurzen 1878) alii quos enumerare longum est, mirum quantum studium collo- 
eaverunt in sanandis locis corruptis. Deinde ut omittam eos, quorum opera nihil in 
hae re videtur esse profectum, (ut M, Oberbreyer, dissertat. inaugur. Rostochiens., 
Berolin. 1875) hoc loco mihi non videntur praetereundi cum alii, tum Nipperdey, Ialm, 
L. Mueller, Ritter, Ribbeck, Baehrens, «qui et in Museo Rhenano et in novis annalibus 

1 


2 


philol. et paedag. de multis dialogi locis disputationem instituerunt, Haec tanta viror 
doctorum multitudo eum in eiusmodi studiis versata sit, haud seio an videatur esse 
audaciae ad eandem rem accedere, sed dialogi verba tam multis scatent vitiis et err 
ribus, ut aureus, quem dicunt, libellus dignissimus sit, cui omnes pro virili parte. su 
veniamus. A 
Neque vero quisquam ex eis viris, quos modo dixi, disceptavit controversiam 
illam iam diu motam, de qua Lange, Dronken, Eckstein, Wittich, Weinkauff, Steiner 
alii in utramque partem disputaverunt, sitne Tacitus iure illius libelli auctor iudicandus 
nisi forte compositum esse dialogum a Tacito negasse nobis videtur Andresen (edit 
Lips. praef. p. 1 —2) aut confirmasse Peter, (praef. 14 —18), quorum uterque rem pauci 
verbis tamquam praestringit.' Et cum mihi quoque difficillimum esse videatur, pau is ds 
explicare, omniumne librorum manu scriptorum auctoritas labefactetur orationis dissi- 
militudine, quam inter dialogum et reliquos Taciti libros intercedere nemo negabit 
omissa illa quaestione de nonnullis locis ita dicere mihi liceat, ut qua ratione emendar 
possint, proponam atque proferam. Sed vereor, ne haec res parum procedat, nisi certis. 
adminiculis usi ex instabili, ut ita dicam, codicum solo et procedentibus lubrico ad. 
artis eriticae arcem. enitamur. Cuius rei adiumenta unde petantur, haud scio an intelle- 
gamus, si eadem via pergemus, quam ingressi sunt Peter et Andresen. Nam quicunque 
mediocriter in legendo dialogo versatus est, orationem Taciti vel si quis est alius libelli 
auctor — huius autem scriptoris nomine in re nondum diiudieata uti mihi liceat — 
nonnunquam accedere proxime ad Ciceronis verba facile concedet. Neque haec res 
fugit viros illos doctos, sed recte miramur, quod ad difficultates tollendas Ciceronis 
libros non satis illi adhibuerint, Deinde in ipso dialogo est singularis quidam dicen 
usus et orationis forma, qua tamquam ex notis, utrum locus corruptus sit iudicandus 
neene, uno quasi obtutu cognoscamus. | n 


De orationis Taciteae et Ciceronianae similitudine, 


Multi eorum, qui dialogum a Tacito scriptum esse existimant, alio tempore librum - 
negant potuisse componi, nisi cum artis rhetoricae studiis ille deditus permultum ver- 
saretur in Ciceronis libris perlegendis. Ex hoc fonte sermonem illum fluxisse et ab 
annalibus historiisque diserepantem et plurimorum eiusdem aetatis scriptorum oration: 
dissimilem ?). Ae ne ei quidem viri docti, qui propter orationis sententiarumque simi 
litudinem alii alium libelli auctorem esse putant, ut Weinkauff Tacitum ?), Lipsius. 


*) Seripsit de hac re (cf. Literar. Centralbl. 1878, 51.) Jansen, de Tacito dialogi auctore, Gronine 

1878, quam dissertationem inspicere mihi non licuit. : 
?) Steiner, Progr. Kreuznach 1868 p. 19—20, Peter praef. p. 2, 17. 
3) Progr. Kóln 1857, 1859. 
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Quintilianum, Hesse Plinium minorem '), Wittich eundem virum?), cum compluribus 
Ciceronis libris dialogum dicendi genere coniunctum esse negant. Quid quod in ipso 
libro, de quo disputamus, praeter carmina parum bona (cap. 21, lin. 32 edit. Michael.) 
auetor nonnullas orationes aliosque summi illius oratoris libros se legisse profitetur? 
Neque enim solum eum librum, qui inscriptus erat Hortensius (16,31), Brutum sive de 
claris oratoribus librum, unde Ciceronis initia, gradus, eloquentiae educatio intellegi 
possent (30,12) orationes pro Quinctio, pro Archia poeta, pro Milone, in Catilinam, in 
Verrem, in Antonium habitas Tacitus se novisse plane et aperte dicit, sed etiam ex 
impudentiae illo udo, quo nomine rhetorum scholas appellat et ex vAetorum officinis, quas 
Haase rectissime inseruit, (32,33) facile apparet etiam Ciceronis libros, qui inscribuntur 
de oratore et orator, dialogi auctori non ignotos fuisse. Omnium vero scriptorum, quae 
Cicero composuit, maxime secutum esse Tacitum tres illos de oratore libros cum iam 
Peter (praef. p. 2) aliique viderint, mihi non tam explieandum verbis quam exemplis 
comprobandum videtur. 

Ac primum quidem utriusque dialogi ratio et compositio fere est eadem. Bini 
enim existunt viri, celeberrima tum ingenia fori, qui de eloquentiae arte et de oratoris 
officiis disputationem ita instituunt, ut quae Ul virt omnium praestantissimi. elarissimique 
senserint (de orat. I, 2, 4, eisdem fere verbis utitur Tacitus, dial. 1, 16: quae a prae- 
stantissimis viris . . . . accept) veleris memoriae non sane satis ecplicata, recordatione. (dial 1, 
15: non ingenio sed memoria et recordatione) ab adolescentulis, qui una adsunt, percipiantur 
et teneantur. Neque dissimiles esse aut mores aut indolem eorum virorum, qui apud 
Ciceronem et Tacitum in utramque partem disputant, quo facilius intellegamus, com- 
parare mihi liceat quae de Apro audimus (dial. 2, 17. Aper omni eruditione imbutus con- 
temnebat, potius. litteras quam. nesciebat, tamquam maiorem. et. industriae et. laboris gloriam habi- 
turus si ingenitum. etus mullis alienarum. artium. adminiculis inniti videretur) cum hisce Cice- 
ronis verbis (de orat. IL, 1, 4): Sed hoe fuit in utroque eorum — n Antonio et Crasso — ut 
Crassus non tam, eaistimari vellet. mon. didicisse quam. illa. despicere. et. nostrorum | hominum in 
ommá genere prudentiam Graecis anteferres Antonius. autem probabiliorem. hoe populo orationem 
fore censebat suam, si omuwno didicisse nunquam. putaretur. atque. dta, se uterque graviorem fore, 
si alter contemnere, alter ne nosse quidem Graecos videretur. Omnes igitur, quos modo dixi, 
viri id operam dabant, ut artis rhetoricae praecepta se didicisse summaque eruditione 
et doctrina imbutos esse dissimularent. Accedit quod Aprum et Secundum prope abesse 
ab Antonii et Crassi ingenio, eruditione, dicendi facultate docemur in duobus illis libris 
(cf. dial. 2, 11 sqq., de orat. IIT, 4, 16). Ut igitur ei, qui primas partes agunt, quam- 
quam de doctrina et eruditione alii aliter iudieant, tamquam ingeniorum cognatione 
quadam inter se coniuncti videntur, ita in utroque colloquio postquam in prima dispu- 
tationis parte causa, ut ita dicam, et argumentum proposita sunt, alii viri interveniunt 


1) Progr. Magdeburg B. M. V. 1831. 
?) Seebode et Jahn, Archiv. V, 267—292, maximeque de Plinio 285—292, 


* " | 2n 2s 3 
, por qe 
eloquentiae. studiosi et lini elleocuieó. qui se vereri dicunt, ne intempestivi. sin 


in Crassi "Tusculano Q. vi Qt et iE Julius adessent, ie: e inquit, | 


mus, venisse doo (de. Op, IL:9; 14. Materni autem B uum ingressus Mess 
dieit: num parwun dempestivus interveni secretum. conetlium | et, causae alicuius 1nedit. 
tractantibus?*) Quid? qui participes sunt colloquii, cum aut aggrediuntur ad ( 
aut finem faciunt sermoni, nonne eorum vultus, gestus, habitus saepius. eisdem. 
verbis describitur? Ut enim ex multis exemplis unum afferam, satis conveniun 
Ciceronis: (I, 9, 35) &un Seaevola comüter, ut solebat cum Taciti verbis, quae le, 
eap. 11, 1: Quae eum dürisset Aper. aertus, ut. solebat. 2) —— mc 

Dixerit quispiam haec omnia a duobus illis auctoribus non consilio sed e 
. esse mir ne ut hie illius opus neque dE neque imitatus sit. 


eu meum NE o loco aut quae viros illos qe fugerunt aut ws e 
proferre, Sed ne longius vagetur oratio, ex solo primo de oratore libro ea vide 
conquirenda, quae sententiis et verbis Taciteis similiter sunt aut excogitata. aut 
neque ab editoribus illis aut in medium mone aut satis RS sunt, Atqu 


1) praeter locos iam ab aliis allatos de animorum e. fucultate 
necessaria haee legimus: i 
. 4e orat. I, 14, 60: num admoveri possit dialog.'31, 12 .... nemo dicere pot 
oratio ad sensus animorum atque motus | nisi qui cognovit naturam humanam 
vel inflammandos vel etiam extinguendos, | vim virtutum pravitatemque vitiorum. 
quod unum in oratore dominatur sine dili- 3f, 15: ex his fontibus etiam. ista - 
gentissima pervestigatione earum omnium , fluunt, ut facilius iram iudicis vel ins 
rationum, quae de naturis humani generis | vel leniat, qui scit, quid ira, prom ) 


ae moribus a philosophis explicantur. ad misericordiam impellat, qui scit, qui 
and sit misericordia et quibus animi met 
concitetur. | 
2) Orator qualis esse debeat, his verbis 30;:20 27 1S, 6SL orator, He dt. W 
Cicero exponit: quaestione pulchre et ornate et ad 
I, 185, 64: is orator erit... ., qui | suadendum apte dicere pro dignitate r 


T 


quaecunque res inciderit, quae sit dictione | ad utilitatem temporum cum E ta: 
explieanda, prudenter et composite et ornate | audientium possit. i 


7) Minus apte Peter affert et cum his comparat Ciceron. d. republ, ec PRI E i 
?) Disseruit de his rebus Klossmanni, ut ait, docte adiutus Eckstein, prolegg in Tacit. 
Halis Saxon, 1835 p. 16— 19. : 


T 


Q1 


et memoriter dicet cum quadam actionis 
etiam dignitate. 

I, 32, 144: praecipitur primum, ut pure 
et latine loquamur, deinde ut plane et 
dilucide, tum ut ornate, post ad reruni 
dignitatem apte et quasi decore. 


3) Omni artium et litterarum genere 231, 96. eum informamus, qui quasdam 
eruditum esse necesse est oratorem. artes haurire, omnes libare leviter debet 
l, 16, 72 neminem esse in oratorum | (Sillig, Michaelis; —- fortasse: omnes libe- 


numero habendum (iudieat Crassus), nisi | rales libare debet?) 32, 6: multarum artium 
est eis omnibus artibus, quae sunt libero | scientia etiam aliud agentes nos ornat atque 
dignae, perpolitus; quibus ipsis si in dicendo | ubi minime credas eminet atque excellit. 

non utimur, tamen apparet atque exstat, 
utrum simus earum rudes an didicerimus. 


4) Oratio Crassi comparatur cum opu- 22, 18 sqq.: oratorem sicut locupletem 
lenta et referta domo I, 35, 161: tamquam ! ac lautum patrem familiae non eo tantum 
in aliquam opulentam et refertam domum | volo tecto tegi, quod imbrem ac ventum 
venerim et sqq. arceat, etc. 


Possum multa alia exempla proferre si aut omnia conquirere velim ae non ab 
aliis omissa colligere aut novum aliquid comprobandum videatur; sed in re notissima 
satis erit haec commemorasse. Multo enim maior erit numerus eorum locorum, in 
quibus eisdem fere verbis utuntur dialogi, qui est de oratoribus auctor atque Cicero. 
Quid? tantam verborum similitudinem nonne saepius invenimus, ut ab hoc illum 
multa accepisse luce sit clarius? Sed ut ex his quoque omittam, quae iam ab Eck- 
steinio, Petero, Andreseno, aliis prolata sunt, haec mihi digna videntur, quibus quanta 
sit saepissime verborum similitudo, facile comprobetur; 

1) I, 1. 1. animum ad studia referendi. 20, 5.referam necesse est animuni ad eam 

disciplinam. 

2) L, 4, 15 excitabat eos magnitudo cau- | 37, 18. accedebat magnitudo causarum, 
sarum. 


3a) L 6, 21. ut omni de re, quaecunque | 31, 11. de quibus copiose et varie et ornate 


sit proposita, ornate ab eo copioseque fiemo dicere potest, nisl .. 

dicatur. 30,28. is est orator, qui de omni quae- 
^b) L 11, 48: sin oratoris nihil vis esse, stione pulchre et ornate et ad persuaden- 

nisi composite ornate copiose loqui. dum apte dicere possit. 


c) I, 13, 59. qui de omnibus rebus possit 
copiose varieque dicere. 


d) I, 14, 62 ipse ornate copioseque dixisset. 


4a) I, 7, 24. cum Drusi tribunatus infringi 
debilitarique videretur. 
b) I, 26, 121. me fractum et debilitatum 
metu viderit. : 
5) I, 8, 91. sapientibus Suobentils gravi- 
busque verbis ornata oratio et polita. 
6)1, 8, 58. plura detrimenta quam adiu- 
menta importata. 
I, 11, 46. oratorem in iudicia et conti- 
unculas tamquam in pistrinum detrudi. 
I, 28, 130: ad id, quod facere possit, 
detrudendum puto. 
L 11, 47. verbi controversia torquet 
Graecos. 
b) I, 23, 107 in verbi controversia posita. 
9) IL 12, 54. oratio gravis et ornata et 
hominum sensibus aec mentibus accom- 
modata. 
10a) I, 13, 56. 
derint loci. 
b) L 15, 64. quaecunque res inciderit. 
c) L, 15, 67. sin quae res inciderit. 


a) 
b) 


Ra) 


cum ill in dicendo inci- 


11) LI, 13, 57. tenui quodam exsanguique 
sermone disputant. | 

I, 15, 65 licet hine, quantum cuique 
videbitur, circumeidat atque amputet. 
I, 16, 73. ad dicendum omnibus inge- 
nuis artibus instructus accessit. 


12) 


13) 


14) (Apollonius) irrisit, ut solebat, philo- 
sophiamque contempsit. 
15) 


suam. 


16) I, 24, 111. ne has meas ineptias effe- 


ratis. 
I, 25, 113. naturam et ingenium ad 
dicendum vim afferre maximam. 


17) 


I, 18, 84. non quo aperiret sententiam - 


21, 12; 


3, 22. 


32, 20. 


2], 13. 


51, 40. 


TIS. 
32, 24. 


32, 13. 


5. 


a) 16, 
b) 32, 
32, 39. 


10, 12. 


ND 


oratio; est enim verbis 
sententiis. 
ipse tibi negotium importass | 


in paucissimos sensus et a 
sententias detrudunt eloquen 


(oratio) verbis ornata et s 
et iudicum auribus accomimo 
incidunt enim causae plurir 
quamquam hoc verbum 


aetatis scriptoribus usurpa 
Quintiliano VII, 1, 19 potes 
dere quaestio VII, 4, 28 pot 
teria incidere? | 
Calvum visum esse exsan, 
aridum. 
eloquentia nunc cireumeisa E 
putata. 
tamquam in aciem NAT 
instructus, sic in forum om 
artibus armatus. exierit. 
non desinis, Messala, nostror 
porum studia irridere et cont 
5. aperiam cogitationes mea 
94. causas, quas aperiri aeq 
menge meis plausisse. t 


quibus natura sua. oratoriui 
nium n M encgavt 


-— 


18) I, 25, 117: neque haec in eam senten- | 10, 11: neque hune meum sermonem sic 


tiam disputo, ut homines adolescentes, accipi volo, tamquam eos, quibus 
Si quid naturale forte non habeant, natura sua oratorium ingenium de- 
omnino à dicendi studio deterream. negavit, deterream à carminibus. 

19) I, 31, 138. ad persuadendum accommo- | a) 30, 29. ad persuadendum apte dicere. 
date dicere. b) 21, 13. oratio auribus iudicum accommo- 

data. 

20) I, 31, 142. oratoris vis et facultas. 90, 26. oratoris vis et facultas. 

21) I, 32, 147. exercitatione quasi ludiera | 10, 25. ubi ludieras quoque artes exercere 
praedicere ac meditari. honestum est. 


22) I, 36, 166. in oratoris instrumento tam | a) 22, 21. instrui non solum supellectile 

lautam supellectilem nunquam videram. | b) 31, 24. temperabit orationem instrumento 
parato et ad omnem usum reposito. 
23) I, 38, 172: ceteris armis tueri atque | 7, 9. tueri atque defendere. 

defendere. 

I, 53, 228. patris recordatione et me- | 1, 15. opus est memoria ac recordatione. 

moria fletum movere, 

Adde multa alia, quae ab aliis commemorata non dubitavi tacere et intelleges 
cum alia Ciceronis scripta, tum tres illos de oratore libros non modo, ut ait Andresen, 
ad firmandas coniecturas sed etiam ad errata mendaque reperienda et ad verum in- 
vestigandum posse adhiberi. Sed quoniam de aliis summi oratoris libris rhetoricis 
mihi propositum est facultate data alias disserere, angustis finibus et terminis ita cir- 
eumsSeribere liceat hanc disputationem, ut ratione habita primi de oratore libri non- 
nullos dialogi locos aut ab aliis recte emendatos esse coner comprobare aut ipse sanare 
coniecturis. 

Ac primum quidem viri docti duas lacunas statuendas esse rati alii alia verba eis, 
quae in libris manu scriptis leguntur, addiderunt. Ursinus enim, cum tria genera esse 
orationum videret, non modo de iudiciis deliberationibusque, sed etiam de laudationibus 
in eap. 31, 9 dicendum esse existimavit, Cuius auctoritatem secuti, etsi plerique illud 
de utilitate, in. laudationibus inseruerunt, ut Muretus, Acidalius, Michaelis, Nipperdey, viri 
de Taciti libris optime meriti, tamen nemo adhuc mihi occurrit, qui Ciceronis testimo- 
nium excitaret ad sententiam comprobandam. Alii enim, in quibus Andresen, (edit, 
Orell. p. 128, not) nonnulla Quintiliani verba afferunt, quibus rectam et veram esse 
illam Ursini coniecturam demonstrent, alii, ut Dronken, Schulze quiequam excidisse 
negaverunt, cum ipsum dialogi auctorem duo genera materiarum apud rhetores tractari 
in eap. 35 exposuisse dicerent, Sed mihi melius respici videntur haec quae antecedunt: 
eis artibus, in. quibus de bonis et malis, de honesto et turpi, de iusto et iniusto. disputatur., ex 
quibus haud scio an recte suspicemur etiam in illis verbis, de quibus disserimus, tria 
genera dicendi esse commemoranda. Quodsi cum animis nostris recordamur, nulli totius 
dialogi parti cum Ciceronis de oratore libris propiorem certioremque, ut ita dicam, esse 


. eognationem, quam tribus illis capitibus, quae sunt 30—32, mihi non errare 
quod haec Ciceronis verba ad illum locum emendandum adhiberi posse arbitr 
.L, 31, 141): eertosque esse locos, quibus in dudicüs uleremir, in quibus. aequitas. q 

alios in. deliberationibuss qui omnes ad utilitatem. dirigerentur. eorum, quibus consilium. 

- alios item in. laudationibus, in quibus ad personarum dignitatem. omnia referrentur. — 

enim dubito, quin Tacitus eius oratoris, quo maiorem fuisse dictitat neminem 
rhetoricos ita memoria tenuerit, ut aut eisdem, quibus ille, verbis posset uti, aut 

rerum ordine duceretur. Itaque facillime fieri potuit, ut ea ipsa scriberet, quac e 

coniectura auguratus est. E 

| Deinde eius sermonis partitio, quo in dialogo cap. 5 Aper eloquentiam | 8 
laudibus efferre incipit, mirum quantum congruit cum eis causis, quibus cives ad 

civilis scientiam impellendos esse censet Antonius (de orat. I, 41, 185 — 45, 200. 

enim hic disputat primum de utilitatis magnitudine (185), deinde de suavitate. 

leetatione (193), tum de laetitia et voluptate (197), postremo de honore, gratia, die 
tate (198), quae bona omnia in virum iuris civilis peritum redundare soleant, ita 
eloquentiae studium maximis praemiis ornari iudicat, cum nihil excogitari possit. (ài 

5, 19) vel ad utilitatem. fruetuosits, vel ad. dignitatem. amplius, vel ad abis famam pulehr 

vel ad totius imperii atque omnümn gentium illustrius. Sed cum in. cap. 6. Tacitus express 

verbis ad voluptatem oratoriae eloquentiae se transire dixerit, fieri non potuisse 1: 

primum Schulting, ut in orationis illa partitione haec res eaque gravissima omittere 

inseri iussit: vel ad voluptatem. honestius. Quem virum doctum recte iudicasse, q 
quam alii dissuadebant, mihi quoque persuasum est non quo solo Aprinae, quae s 
tur orationis argumento adducar, ut ita dU sed quia nescio quo 21 


emendatio, maxime mihi videtur S Oba HS — id qno etiam Andresen in veto E dÀ 
— vel ad. voluptatem. duleius, quod ab in. cap. 6. petivit Ritter. | 

Neque desunt loci, ubi, si Ciceronis verba sequimur quaevis difficultas haud sei 
an facile tollatur aut superetur. Recte enim negavit Andresen ferri posse verba H 
in quibus antea nemo offendisset: neque oratoris vis et facultas sicut. ceterarum | T TA 
angustis et brevibus terminis cluditur (dial. 30, 26—28). Quamobrem in emendationibu 
p. 158. pristinam ac veram lectionem ille hunc in modum restitui vult: sieut eeter 
artes. certarum. verum: brevibus et angustis terminis clauditur. Schoell autem, cui haec 
iectura probari non potuit, deleto uno verbo (s?eut) legendum esse censuit: neque 
Loris vis et. facultas certarum. verum. angustis et, brevibus. termunis cud n Quae conie 
ut Petero et Steudingio!) non displicerent, tantum aberat, ut ille. 


2) Erogr. Wurzen 1878. p. 15. 


zE 


gerentur, addita esse ratus sic locum restitueret: meque oratoris vis et facultas emgustis 


et. brevibus terminis cluditur. Sed ne huic quidem viro assentior, cum veri mihi videatur 
esse similius dialogi auctorem spectasse locos quosdam Ciceronianos. Habemus enim 
in primo de oratore libro: I, 3, 12: quia ceterarum | artium, studia fere reconditis atque ab- 
ditis fontibus hauriuntur; I, 11, 46: excludi ab omni doctrina rerumque maiorum scientia; T, 12, 
52: esse quasdam, oratorum, proprias. sententias atque causas et certarum. verum forensibus 
cancellis. eireumseriptam. scientiam; I, 5, f: est enim et. scientia. comprehendenda. verum. pluri- 
marmwun. Quae cum legimus haud seio an recte suspicemur excidisse in dialogo substan- 
tivum, ex quo pendeat genetivus ille: ceterarum. rerum. Quid autem potest esse proba- 
bilius, quam deprompto ex illis Ciceronis locis substantivo seientis — id enim mihi 
magis placet quam sftwdis — verba, de quibus agimus, hunc in modum esse emendanda: 
neque oratoris vis et facultas sicut scientia. eeterarum. verum | angustis. et. brevibus terminis elu- 
ditur? fieri enim potuit, ut propter litterarum similitudinem (scia et sict cf Walther, 
lexie. diplom. c. 358, 21 et 365, 25) librarii manus et oculi omisso altero verbo ad 
proximum vocabulum aberrarent, 

Deinde ut ad alterum locum transeat dissertatio nostra, Aper postquam poetarum 
Studium ut offensae maxime obnoxium vituperavit, in extrema prioris orationis parte 
his utitur verbis (10, 43.): obis satis sit privatas et nostri saeculi controversias tueri, Quae 
etsi tam plane et aperte dicta sunt, ut, quantum scrutando cognoscere potui, nemini 
adhue quiequam videretur esse mutandum, tamen adiecto substantivo quodam supplenda 
esse existimo. Omitto hoc loco eam esse sententiarum concinnitatem, de qua paullo 
infra viderimus, ut alterum substantivum desideretur, quod respondeat controversiis, 
non commemoro, id quod constat esse non parvi momenti, necesse videri non modo 
controversiarum sed etiam aliarum orationum et rerum mentionem fieri, id unum 
afferre mihi liceat, extare in illo Ciceronis libro, quem iam saepius adhibuimus, locum 
quendam, quem euni dialogi verbis eonferri posse omnes facile concedent, An ab ora- 
tione Tacitea magis quam ut respieci possint, abhorrere putamus haec Ciceronis (de 
or. L, 37, 169): Quid ergo hoe fieri turpius. aut, diei potest, quam. eum, qui hane personam 
susceperit, wí amicorum controversias causasque tueatur . . . hunc 3a labi, ut . . ..? Mihi 


quidem, quod supra dixi desiderari substantivum, id in his verbis inesse rato legendum 


videtur in eap. 10, 43: mobis satis sit privatas eausas et nostri saeculi controversias tueri. 
Nam ut praeteream ne hane quidem rem, nulla est causa, cur Aper duo declamationum 
genera suasoriarum et controversiarum significasse hoc loco existimemus; dicit enim 
de munere et de officiis oratoriis, quae comprehendere et complecti vereor ut possimus, 
si omittimus causas, 


L2 


ANS inter eiusdem ducteria: libros omnes facile COnSORDEDC. m 
cedere orationis dissimilitudinem, quantam inter dialogum -- pace Weinkauffi. ! 
— et cetera Taciti scripta. Itaque fuerunt, qui summa cum diligentia serm ] 
copiam verborum, quibus utitur dialogi auctor, tam prope demonstrarent ae dere à 
dicendi rationem vel huius vel illius seriptoris, ut alii ab alio libellum: compos Lu 
esse dicerent. Quo in numero ei, qui a Solo dicendi genere et à verborum | 
sitione et disputandi argumenta et iudicii causas petiverunt, quamvis eximiam | 
'et diligentiam adhibuerint, operam et oleum mihi videntur perdidisse. Nam c 
quisque librum composuerit, ut in eo quemque non negaverim non solum. ing 
etiam orationis formam et imaginem expressurum esse, ita ommibus fere eius 
aetatis scriptoribus tantam contenderim futuram esse et verborum et sermonis cor 
nitatem et similitudinem, ut qua in officina opus, ut ita dicam, sit confectum, . CB 
persuadere videatur esse difficillimum. - Itaque recte facit Peter (praef. 11— pm v p 
quidem latinarum litterarum peritissimus, sed cautus in iudiciis sententiisque pro 
rendis, quod cum multa et ab auctore dialogi et a Seneca similiter dicta esse profite 
tur, non eo progreditur, ut illum philosophum libelli parentem esse existimet. Sed. 
res se habet, id inter omnes satis constat, esse in dialogo orationis aliquid p Op 
et peculiare, quod tamquam nota libello sit impressum. Ita ut omittam plura, de qui 
alio tempore disputare mihi proprosui, in quolibet fere verborum ambitu diligen 
expolito miram quandam videbimus singulorum membrorum esse concinnitatem e 
maiore parte dialogi singularem apparere orationis ubertatem. Accedit, quod in lib: 
de quo agimus, tantus extat numerus verborum ab aliis auctoribus aut nusquam 
rarius usurpatorum, ut Schaubachio in quinquaginta duas voces accuratius inquirend 
esse videatur, quippe quae ab usitata dicendi ratione abhorreant.!) Quas res u 
emendando dialogo neglegamus, tantum abest, ut locos nonnullos nisi respiciamus 
priam illam orationis formam sanari posse prorsus negemus. 

Itaque de tribus illis rebus, quas modo dixi, ita disserere mihi est in anin 
quantum potero, uni alterive vel sermonis vitio vel librariorum errori studeam me 
Est igitur enuntiatorum et verborum in dialogo tanta coneinnitas, tanta saepissi 
inter singula sententiarum membra similitudo, ut verba verbis, ut ait Cicero, qi 
dimensa et de respondeant. Et quo facilius intellegamus hac potissimum HE ! 


Atüicus Mierabur cus 2 (a H b 4- e). 
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28, 23. Ac non studia modo curasque sed remissiones etiam lususque puerorum 
sanetitate quadam ac verecundia temperabat. 

31, 25. Sunt apud quos adstrictum et collectum et singula statim argumenta 
coneludens dicendi genus plus fidei meretur; apud hos dedisse operam dialecticae pro- 
ficiet; alios fusa et aequalis et ex communibus ducta sensibus oratio magis delectat. 
(2 (a 4- b 4 - c), e 2 substantivum, cui additum est participium.) 

17, 32. Ne dividatis saeculum et antiquos ac recentes vocetis oratores, quos 
eorundem hominum aures agnoscere ac velut coniungere et copulare potuerunt, 
(2 [a 4 (« 4- £)]) 

37, 20. Multum interest utrumne de furto aut formula et interdicto dicendum 
habeas an de ambitu comitiorum, expilatis sociis et civibus trucidatis. 

Saepe autem fieri solet, quod etiam ex his Messalae verbis facile colligimus, ut 
universae sententiae vel altera vel ultima pars aut uno aut pluribus verbis additis 
amplificetur et dilatetur. Cuius rei exempla haec sunt. 

18, 10. Sie Catoni seni comparatus C. Gracchus plenior et uberior, sic Graccho 
politior et ornatior Gracchus, sie utroque distinetior et urbanior et altior Cicero, Cice- 
rone mitior Corvinus et dulcior et in verbis magis elaboratus. 

20, 7. Nisi aut cursu argumentorum aut colore sententiarum aut nitore et cultu 
descriptionum invitatus et corruptus est. 

Ac ne raro factum esse existimes, ut in oratione aequabili singula membra inter se 
tamquam respondeant, in dialogo nonaginta duo mihi occurrerunt exempla huius con- 
cinnitatis, quam dicunt, sermonis. Quid igitur mirum, quod ne haee quidem res, cuius 
tamquam in consuetudinem auctor dialogi venit, nobis neglegenda videtur in verbis 
emendandis? Est enim, ubi singulae enuntiati partes adeo inter se non respondeant, 
ut haud scio an iure in verbis non modo offendamus, sed etiam Tacitum ita scripsisse 
negemus. In his enim verbis, cap. 10, 25 —30: t sí in Graecia natus esses, uli. ludieras 
quoque artes exercere honestum est, ac tibi Nieostrati robur ac vires dü dedissent (a -|- b), 
non paterer dünmanes istos et ad pugnam matos lacertos (c -]- d) levitate ?aeuli aut. iactu. disei 
vanescere (e -]- f), sie mune te ab auditorüs et theatris (g -|- h) ad forum et ad causas et ad 
vera, proelia voco (i -|- k -]- Y) - ineredibile est quam similiter omnia sint descripta et 
aequabiliter composita excepta ultima parte, in qua pro duobus substantivis tria habe- 
mus. Sed diligentius nobis in rem inquirentibus difficillimum videtur explicare, quid 
intersit inter forum et causas. Praeterea cum incerti dubitemus, quo causae referendae 
sint, utrum ad auditoria an ad theatra, mihi quidem illud vocabulum a librario quodam, 
quo quid significaret forum accuratius explicaret additum esse arbitrato legendum vide- 
tur: (e ab auditorüs et theatris in forum et ad vera proelia voco. 

Eadem fere via aec ratione progrediamur necesse est ad verba illa, de quibus mul- 
tum ac saepe disputatum est, emendanda quae in libris manu scriptis sie leguntur (cap. 
29, 4): 

Horum fabulis et erroribus et virides (A B, et viles C et vires D /A) teneri statim 


"n rudes. animi imbuuntur, Quisquis. enim initium eap. 29. lee | facile b 
concedet. plerumque ita esse coniunetas, ut concinne di gpequatgs fluat. 


uni qui. pro A dien verbis ef. vires d honmune esse voluerunt. e vitiis 
THER Peter). 


"Miensiasent. jd posse AC 
iM ita sublatis eis litéris, npe. in dubitationem vocantur, omnia c endunt ptiss 


esse vario glossematum et i genere. "ub ead in hoe loco, d q 
agimus, unum verbum alius verbi explicandi causa adseriptum a librariis paulatim 
Taciti verba adscitum esse contenderim. 

Etenim cum auctorem dialogi verbis parum usitatis non numquam usum esse sa 
constet, fieri potuisse quis est qui nesciat, ut adscripto adiectivo £eneri quo explicare t 
virides animi paullatim verba mutarentur in eam formam, quam nunc habemus? 
cum ita sint, Taciti verba ita restitui velim, ut non eiciantur verdes, sed teneri. ani 
— (horum. fabulis et erroribus virides statim. animi et, rudes imbuuntur.) 

Deinde et sermonis aequabilitate et verborum ceoncinnitate adductus sum, ut la 
nam statuendam esse arbitrer in hisce verbis cap. 8, 22: wwne principes in Caesaris 
E agunt geruntque cuncta, atque «ab ipso principe eum quadam reverentia diliguntur, i 
M qun venerabilis senex et. patientissinvus veri, bene intelligit f et) un Pd am 


mus, sed etiam. ea, quae antecedunt, ita composita esse cognoscamus, ut titak Nn 
eaeque similes coniungantur, equidem alterum verbum desidero, quod. inseratur | 
intellegit. Atque eo magis recte iudicasse mihi videor, quod. particulam e in op 
libris servatam non cum omnibus editoribus omittendam, .sed tamquam vestig um. 
pristinae ac verae orationis retinendam. esse confido. Quod si propter extremorum. 
borum similitudinem maxime mihi placet, ios et Pd NND Een u 


pne (A), 
dantur. Pueufin quae viri doét iam inde à Yihendni et Ann ip. 23 op 
runt, si ea omnia animo perlustraverimus, vereor ne ex hoe. tanto coniecturarum n 


» 
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nulla nobis comprobetur. Ac ne in ea quidem, quam excogitavit Haupt (quorwunvis- 
eumque pro eorum ius quoque), aut quam Andresen nobis placituram esse sperat quaevis 
eotidiani sermonis vilia legendum esse arbitratus, quamquam propius ad litterarum duc- 
tum accedit, mihi videor posse acquiescere. Equidem cum bina vocabula in eis quae 
sequuntur verbis saepius coniuncta esse videam (foeda ac pudenda, ignorent leges nec 
teneant senatus consulta, sapientiae studium et praecepta prudentium, in paucissimos 
sensus et angustas sententias, alia eiusmodi) alterum desidero vocabulum, quod addatur 
actionibus. Duo autem mihi occurrunt vocabula, quae ita inseri possint, ut respondeant 
actionibus: eausae et iudicia. Ex quibus illud praeferrem, nisi alterum facillime potu- 
isset depravari in eas litteras, quae extant in libris manu scriptis. Quae cum ita sint, 
loeum, in quem inquirimus, sie constitui velim: wf 4 actionibus iudicüsque eotidiani ser- 
ionis foeda ae pudenda vitia deprehendantur. 

Maxime autem in cap. 22, 7. ieiune dicta mihi videbantur esse haec: (Cicero) 
locos quoque laetiores attentavit. et. quasdam. sententias invenit. Nam Aper quamquam neque 
laudator est temporis acti neque Ciceronis sectator, haud putandus est eo audaciae 
processisse, ut Ciceronem neget multas easque optimas sententias tamquam lumina ora- 
tionis protulisse. Itaque offendi in pronomine illo quasdam, praesertim cum et summa 
Sit verborum in eo loco concinnitas et priori vocabulo, cui respondent sententiae, ad- 
iunetum sit adiectivum /aetiores. Neque vero mihi est in promptu certa de qua non dubi- 
tetur emendatio, cum id, quod in mentem mihi venit praeclaras, si compendii notas 
respicis, non tam a codicum litteris recedat quam nimis inane dictum videatur, si cum 
laetioribus locis componitur. Deinde in eis, quae paullo infra leguntur, quo aequabilius 
procedat oratio, haud scio an recte dubitari possit, an deleta particula que legendum 
sit 22, 10 postquam magis profecerat usu et. evperümentis. didicerat. Ac ne forte nos deterreat 
verbis ex diverso collocatis figura illa, quam Graeci vocant 7z«ouov, viginti duo huius 
rei exempla et ex Apri orationibus et ex aliis dialogi partibus petita afferre mihi liceat. 
Sunt enim haec: 5, 11 studium poéticae et carminum gloriam, 7, 19 volgus imperitum 
et tunicatus hie populus, 8, 36 causis forensibus et oratorio studio, 10, 46 probata sit 
fides et libertas excusata, 11, 1 cum dixisset Aper acrius et intento ore remissus et 
subridens Maternus — inquit, 12, 17 aut gloria maior (Lipsius) aut augustior honor, 
12, 29 quam Medea Ovidii et Varii Thyestes, 12, 11 lucrosae et sanguinantis eloquen- 
tiae usus recens et malis moribus natus, 13, 24 lubricum forum famamque palantem, 
19, 21 praeeepta rhetorum aut philosophorum placita, 21, 40 non eminent venae nec 
ossa numerantur, 26, 4 Crassi maturitatem quam calamistros Maecenatis, 29, 20 non 
severitate disciplinae nec ingenii experimento, sed ambitione salutationum, 29, 23 nec 
in auctoribus eognoscendis nec in evolvenda antiquitate, 32, 19 sapientiae studium et 
praecepta prudentium, 34, 31 fori auditor sectator iudiciorum, 35, 25 aut pestilentiae 
remedia aut incesta matrum, 36, 10 leges assiduae et populare nomen, 37, 21 de expi- 


!) Opuseula IIT, 450. 


ardorem ingeniis, quas oratoribus faces admovebant, 40, 11 comes seditionum. ffrer 
populi ineitamentum. Est in locis, quos modo commemoravi, unus, de quo pm 
dicenda videntur. Ineunte enim cap. 26 haec legimus: malim hercle G. Gracchi imp 


aut. L. Crassi. duritatem, quam . ..... Hoe enim vocabulum, quod animo occurrit, 
etiam si parum usitatum sit in sermone Latino, non prorsus alienum esse a Romano- 


Ciceroniani de senectute libri (18, 65) afferre non audeo, cum iam non exstet in li 
duritas, sed à viris doctis ex nonnullis codicibus recepta sit doas. Altera in his v 


(sogar) an melius adiectivum aliquod inseratur, quod cum Aa toga coniungatur. Sed 
iam satis est haec tetigisse. NI 


Deinceps ut erat propositum, transeamus ad orationis ubertatem. Quod enim i 


Facile autem ex libello plus centum viginti conquisivi exempla, quibus auctorem dialogi 
illi studio indulsisse demonstremus. Sed accusatur Tacitus haud iniuste, quod in dialogo 


debilitetur. Invenimus enim haec: 7, 9 tueri et defendere, 9, 34 elaborare et effice 
10, 27 robur ac vires, 19, 21. sollicitudinibus et curis, 18, 5 horridi et impoliti et r 
et informes, 20, 8 — 23, 25 nitore et cultu, 27, 3 fracta et deminuta, 33, 11 coi 


D ef. Draeger, Syntax und Stil des Tacitus p. 101—102, al, 
?) prolegg. p. 80—82. 
3) praef, 5—7. 
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scriptor tantopere usus est vel potius abusus, num potest esse cuiquam mirum, quod hoc 
dicendi usu et ornatu adeo confidamus, ut nonnunquam ad eum confugiamus, cum loci cor- 
rupti videntur esse emendandi? Itaque neque in cap. 8 verbo illi intellegendi dubitavi adi- 
cere alteram vocem idem significantem (vel perspicit vel senti, de qua re supra diximus) 
neque aliis codicum depravationibus pariter verebor mederi. Ecce, versantur nobis ante 
oculos, quae cap. 23, 5 in libris manu scriptis invenimus: mam et haee invitus rettuli, et 
plura omisi, quae tamen sola admurantur atque evpriümunt et, qui se antiquos oratores vocant. 
Significat autem Tacitus eos illius aetatis oratores, qui tanto studio tantaque diligentia 
antiquitatem amplexi sunt, ut Horatii et Vergilii carminibus pro Lucilii et Lucretii 
contemptis apud iudices more prisco fabulantur. Quam ob rem si respicimus senten- 
tiarum nexum, mihi dubium esse non videtur, quin oratorum illud genus, quod signi- 
ficasse contentus est auctor dialogi, cum antiquitatis speciem prae se ferat, in orationi- 
bus et iudiciis imitatum sit et Ciceronem et alios eiusdem vel superioris aetatis viros. 
Quodsi apud Tacitum legimus, miratos eos esse atque expressisse res veteribus orato- 
ribus proprias, haud scio an irrepere possit in animos nostros suspicio, scripseritne 
ille haec: quae tamen sola imitantur atque evprüimunt ei, qui se antiquos oratores vocant. 
Quam coniecturam ut in medium proferam, non tam impellor sermonis insolentia, qua 
verbum illud ezprinendi usurpatur pro mando, aut loco illo Ciceroniano: mando 
effngas atque exprimas (de orat. II, 22, 90); maxime ut ita existimem, adducor Taciti, 
de qua modo dixi, consuetudine coniungendi vocabula similia. 

Deinde alter est locus coniecturis permultis saepissime temptatus, ubi nemo adhuc 
vera auctoris verba in codicibus extare ausus est dicere, Messala enim in cap. 26 
eonqueritur, quod tanta inter oratores et histriones iam intercedat similitudo et ora- 
tionis et actionis, ut plerique iactent cantari saltarique commentarios suos. Unde oritur, 
inquit, ?/a foeda et praepostera, sed tamen frequens sicut his ela et exelamatio, wt oratores 
nostri tenere dicere, histriones düserte saltare. dicantur. Longum est enumerare, qui viri 
docti quibus coniecturis emendare conati sint illud perobscurum sieut hs clà et; itaque 
ea via et ratione progredi mihi liceat, qua in hoe altero disputationis loco nonnun- 
quam me usurum esse dixi. Et mihi quidem verborum compositionem consideranti et 
comparanti cum "Taciti in dialogo usu et consuetudine, etiam in his verbis singula 
comprehensionis membra ita auctor videtur amplifieasse, ut binas vel ternas voces 
easque haud dissimiles coniungeret. Facile igitur assentiar Dryandro !), qui litteras e/a et 
per compendium scriptas esse suspicatur pro clausula et, et Schopenio?) qui ipse quoque 
Sua opera idem videtur invenisse. Neque enim me deterrent, quae Luc. Mueller?) consen- 
tiente Steudingio?) dixit contra, quominus clausulam in Taciti verba recipiendam . esse 


1!) Progr. paedag. Halensis 1851 p. 25—27. 
?) Progr. gymn. Bonnensis 1858 p. 7—8. 
3) nov. annal. phil. 97, 421, 

?) Progr. schol, real. Wurzen 1878 p. 17. 


UEneeam Rectissime enim Eckstein (prolegg. 81— 82) admonet, ed a figurae, 
€ dud Ovoiv, in. dialogo esse ecempla, ubi aut. loco. adiectivi. eum. substantivo: coniun, 
duplea substantivum. ponatur au alterum vocabulum. 9 genetivi partes sustineat. à 
his verbis mihi significasse videtur Messala, saepius in orationibus extremam v enun- 
tiati vocem vel ambitus verborum partem (clausulam) esse exclamationem | aut excla- 
mu similem. ir ed mm persuaderi | non non OE iudicasse aut And 


scuritatem, aut Peterum idcendum e esse Qut manie sicul. RU Odund esdlorddie a 
vero Vahlen!) Tacitum scripsisse opinatur: sed tamen frequens wi quivis clamet ex 
id propius ad litterarum ductum quam ad vera scriptoris verba videtur accedere. 
hae una difficultate sublata existit altera quaestio neque ea minus difficilis, qu | 
de reliqua depravati loci parte. Transeo Ribbeckium litteris sicut his significari d 
saeculi huius?), omitto Steudingii illud sieut Ais placet exelamatio. :. 17.); nam mihi 
tur esse opus alia VUL UNT qua COUSRTNC MUT SerMuoHiS Tacitei aequa ue 


videlur negare nisi A ORR 
demonstrativo ostendi existimo eorum quae sequuntur verborum naturam. quam. 
consecutivam. MU AE bus mutatis haud ita ac pristinam ac veram codicun 


in HAS i nihil opus est pluribus demonstrare; exponam necesse est ea neque .ab 
tione, qua utitur DUE dialogi, SORDITOTQ neque 3b 818; duae ab aliis scriptoribu: 
dita Cc HUN. 


et in siaoua 5? Sententiae igitur i onum eum pronuntiarentur saepius, si 2 
auctorem audimus, aut interrumpebantur singultibus aut singultu et exclamatione 
cludebantur. Deinde non est praetereundum, in eo dialogi loco, de quo agimus, terna. 
vocabula bis coniuncta esse, f inseivta verborum | et | levitate SEDLERINA et Hcentia con 


!) ind. lect. Berol. 1878/19. 
?) Mus. Rhenan. 32, 309. : MM RM 
3) Ad Herenn. IV, 15, 22, Quintil. compluribus locis. Carmen de figuris. 19—81. ed. Ham nm : 
min. p. 66. mur 
*) Ad Herenn. III, 12, 21. uiu. X4 9; 115 ubi Demetrius et up comoediarum ctores, 
inter se comparantur. ; 

5) Cic. orat, 28, 194— 135, inde deprompsit haec verba Quintil IX, UA 31-39. 


componantur (foeda et praepostera et tam. frequens) quorum extremum, id quod saepius 
fieri in dialogo supra vidimus, addita particula amplificatur.  Singultibus autem per 
compendium scriptum nimis a codicum litteris recedere quis est qui dixerit? 

Restat ut de eis vocibus et dicendi formis pauca dicam, quas auctor dialogi, eum 
nunquam aut rarissime apud alios scriptores inveniantur, videtur habere propria. Itaque 
Scehaubach, quo dictionem dialogi ad id tempus nondum satis exploratam accuratius 
cognosceret!) magnum verborum numerum in medium protulit, in quae diligentius 
inquireret, Neque tamen sola scriptoris inscitia aut scribendi insolentia faetum est, ut 
in verba parum usitata saepius incurramus, sed plerumque cum librorum manu scri- 
ptorum depravationibus tum auctoris ipsius consilio. Tacitum enim id operam dedisse, 
ut quam potuisset verissimam retineret formam et speciem illius disputationis, cui inter- 
fuit admodum adulescens, ex his cap. 1, 15 verbis facile intellegimus: « non ingenio, 
sed memoria et recordatione. opus est, ut. quae a, praestantissimis viris et. excogitata | subtiliter 
et dicta. graviter accepi, cum. singuli diversas. vel easdem, sed. probabiles causas afferrent, dwum 
formam sui quisque et animü et ingenii redderent, eisdem mune mumeris eisdemque vationibus 
persequar servato ordine disputationis. Quod cum non fugisset viros doctos, non modo 
Eckstein dialogi auctorem arbitratus est alienum dicendi genus sequi, non suum, alie- 
nam sibi voluisse imponere personam?), sed etiam alii ex libelli oratione plane discre- 
pante a dicendi genere Taciteo causas repeti negabant licere, cur dialogum a rerum 
Scriptore clarissimo compositum esse negaremus?*). Et profecto si videmus ab auctore 
ex hominum ingenio, quos loquentes fecit, orationem ita esse conformatam, ut Aper 
scholae artificiis uteretur, Maternus omnibus poétarum veneribus, omni ornatu instrue- 
retur, Messala antiquorum oratorum lumina ostenderet, elegantiam, suavitatem !), haud 
scio an nobis quoque veri simile videri possit, recte Baehrensium illud ezsdemque mu- 
meris mutasse in eisdem verbis"), praesertim cum numerorum vis ac significatio a nemine 
interprete, ne à Bernhardyo quidem, quem multi laudaverunt, bene explicata sit. Sed 
uteumque res se habet, mihi multum videtur valere ad artem criticam in dialogo exer- 
cendam cognovisse, quo quemque dicendi genere Tacitus utentem fecerit. Qua de re 
quid scripserit Klossmann Vratisl. 1819, cum mihi non licuerit inspicere, iam necesse 
est proferam in medium, quidquid in legendo dialogo notatu digna mihi videbatur vel 
propter orationis audaciam vel propter discrepantiam sermonis, quem et in illo libello 
et apud alios scriptores invenimus. 

Atque Aper, vir ille quidem ex civitate minime favorabili natus (cap. 7), sed 
magnis honoribus ornatus, cum contempto veterum oratorum more omnia ad utilitatem 
ita referret, ut artem poéticam eis, qui facultate oratoria praediti essent, neglegendam 


?) Progr. Meiningen 1857 p. 5 

?) prolegg. p. 75. 

3) Steiner progr. Kreuznach 1863 p. 14, alii, quos enumerare longum est. 
3) Eckstein p. 75. 

^) Nov. annal. phil, 115, 505. 


esse diceret, doetrinam et litteras, quibus eum imbutum et eruditum fuis 
Tacitus cap. 2, 17, non tam nesciebat quam ad i UE laudem. penam 


SA. LES opinionem, ut ingenio potius et vi naturae quam lusu E 
famam eloquentiae consecutus esse putaretur. Qui si in dialogo diserte et. 5 
disputat, sed nonnumquam verbis utitur ad vulgarem, ut ita dicam, tunica 
sermonem prope accedentibus, Tacitus videtur eum, praesertim cum in Gallis 
natus sit, consulto ita loquentem fecisse. Quid si Aprum sermonem instituiss ,M 
ternum orationem habuisse Secundus profitetur (cap. 14, 9—13), nonne ex h 
facile intellegitur, hunc elegantius et uberius dixisse quam ilm? Deinde fieri p 
ut ille, cum contra dicendi partes sumere soleret (cap. 24, 13), vel reluctand 
tate vel pugnandi studio ductus (aeríus, ut solebat 11, 1, énerepabat 12, 2, ws et 
eius, torrens et impetus 24, 2) plus quam semel ad ea verba et vocabula delaberett 
quibus neque alius orator neque Tacitus usus esset. Mitto quod maior pars. eo m 
verborum, quae Schaubach in dialogo, ut parum usitata, reprehendit, in Apri m 
bus invenitur; — liceat mihi hoe loco proferre, quae mihi notanda videbantur. 

a) voces ab aliis seriptoribus aut numquam aut rarissime usurpatae: 

5, 30 sin proprium periculum increpuit, 6, 29 lenocinatur voluptati, 9, 3. utilit 
alunt, 9, 6 licet aures tuae respuant, 19, 17 odoratus philosophiam, 17, 32 durar 
hominibus dictum), 20, 13 impexa antiquitas, 20, 15 iuvenes in ipsa studiorum in 
positi, 21, 30 eiusdem lentitudinis ac teporis libri, 22, 25 olentia, 23, 28 sententi 
planitas. 4 

5) fig gurae et Wanstationes audacia conspicuae: 3, 2 adeo non te satia 


MORAL tantur. 9, 393 suum genium propitio. 10, 15 nomen inserere famae 
esse unum eloquentiae vultum, 20, 3 quis quinque in Verrem libros exspectabi 
illa immensa volumina perpetietur, 21, 5 in eodem valetudinario oratores haec o 
hane maciem probant, 21, 40 oratio, in qua non eminent venae nec ossa nume ant I 
22, 6 locos quoque laetiores attentavit. 
Haee omnia animo recordatus vix dubitaverim, quin unam alteramye 
cuius in insolentia interpretes haerebant, ipse Tacitus Apro tribuerit. Et "quoniar 
sit veri simile, facile fieri potuisse, ut corona depravaretur in cortina (Ursinus) - 
UI LE (Helmreieby. — illud enim vocabulum Qonina du. librariis nane 


vitiis laborantem. 
Alter est locus, in quo multi offenderunt (cap. Ivy T1-— dy ubi. | inde a Ci 
obitu usque ad eum annum, quo institutum est. colloquium udo EN Tacito 
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- proditum, centum et viginti anni computantur. Saepissime enim disputatum est de 


statione, quid significet, praesertim cum sextus annus imperii, quo Vespasianus orbem 
terrarum tenebat, non conveniat cum centum et viginti annorum numero, qui iam inde 
ab Hirtio et Pansa consulibus praeterierint. Accuratius et diligentius in hane rem 
inquisivit Sauppe '), qui ut certus ille annorum numerus conficeretur, Schelium et Spen- 
gelium imitatus legendum esse voluit ac novem, (ili sex) tam. felicis. huius principatus sta- 
tonem, qua negavitque Tacitum esse auctorem dialogi et ob alias eausas et propterea, 
quod anno p. Chr. n. duodeoctogesimo rerum ille scriptor iam non fuisset admodum 
iuvenis Quod utrum recte dictum sit necne, in medio relinquo; id certe constat 
nullis annorum terminis nos includi, si stationem — id quod non improbavit Ritter?), 
vetuit Orelli— Andresen Vespasiani annorum numerum desiderans — ita accipimus, ut 
totam principatus curam, ut ait Ritter, stationem appellemus. Neque aliter existimavit 
Steiner?), cum bis quaternos denos Claudii et Neronis annos unam stationem esse opi- 
naretur. Quod ut parum simile veri, ità ne necessarium quidem est, si ad verbum, 
quod antecedit, ad?ee respicimus. Post Augusti enim principatum sex aliae, quae possint 
adici, sunt stationes (nos dicimus sermone Germanico Posten, Amt, Station), quarum 
extrema Vespasiani putanda est Galbae, Othonis, Vitellii imperiis in unum annum 
unamque stationem contractis. "Vespasiani autem principatus utrum sextum an alium 
annum statuamus, hoc loco non diiudicaverim. Quod vero Orelli— Andresen eorum 
annorum deesse posse numerum negavit, qui ex quo Vespasianus rerum potitus esset, 
praeteriissent, id mihi vereor, ut probetur, cum nemo eorum, qui aderant, numerum 
illum ignorasse videatur. Baehrensio haec legenti: seafum (scil. annum) ?am felicis. huius 
stationis, qua etc.?), respondeam, nulla opus esse emendatione, cum genetivus prünetpatus 
esse possit explicativus. | 
Praeterea dignus mihi videtur, quem breviter perstringam et attingam, locus ille 
cap. 20, 22, in quo Andresen*) Nastii interpretationem secutus hane sententiam inesse 
arbitratur: freilich nicht aus der schmutzigen Plunderkammer des Attius und Pacuvius, 
aus dem Heiligthum des Horaz, Vergil und Lukan geschópft. Etiam in his verbis in- 
solens quaedam vox mihi videtur ita latere, ut posterior pars partieipii Zmquenatus, quod 
in codicibus legitur — natus —, respondeat extremo totius sententiae verbo, quod est 
prolatus. Deinde cum mirum sit, quod tribus recentioris aetatis poétis (Horatio, Ver- 
gilio, Lucano) duo opponuntur poétae veteres in eam deveni suspicionem, ut inverso 
temporum ordine in litteris, quae reliquae sunt veterno inqui, Ennii poétae nomen 
praeter substantivum quoddam parum usitatum latere posse opiner. Sed haec hactenus, 
Iam eum certi nihil habeam, quod proponam, progrediatur disputatio nostra ad dialogi 


!') Philol. XIX, 256—263. 

?) ed. Tacit. 1848 vol. IV. 193. 

3) progr. Kreuznach p. 17. adnot., veritus ille ne quis alius hane coniecturam sibi vindicaret. 
?) nov. annal. phil. 115, 510. 

5) emendat. p. 133. 


doge corruptae, 
respondet amico (cap. 27, inu non sum, . dnquit, offensus a prima illa Mee 
vos (nam. nec ü E) o endi decebit, | si quid. forte qures vestras perstringat, eum 
esse etusinodi. seymomum. legem, judicium, anim citra. damnum: affectus proferre. 
tentiam laborare duobus vitiis apparet; nam neque ferri potest a prima nec quae 
leguntur in optimis codicibus, nam. et vos.. Mitto exponere, cur virorum doctorum 
iecturae, quibus hic locus temptatus est, mihi probari non possint. Satis erit. 
neque Lipsii illud Aprina neque Silligii Apr? illa neque J. Fr. Gronovii Apr mostri. 
Schurzfleischii aliorumque emendationes adeo mihi placere, ut quid de hac. re ips 
tiam proferre non liceat. Etenim cum in Apro, qui acrius et intento ore contra advei 
sarium dicere solebat, vim et ardorem iam supra deprehensum esse viderimus, m 
alienum mihi videtur à iudicio aut Messalae aut Taciti locum, quem tractamus, h 
in modum restituere: non sum offensus, inquit, Apri acerrüna disputatione. Facile. enim. 
PRODIT Rumud ide ssl potius TONER ut in "Dieu MA. librariorum 


ila codicum verba existerent: a prima. | 

Maternum, ad quem iam devenit oratio mea, si ostendere velim dicendi g e 
usum esse non minus proprio et peculiari, verear ne in re manifesta et omnibus 
dissertatio mea longa atque diffusa videatur. Tacitus quidem ipse illum concitatum 
et velut instinctum (cap. 14, 1) artem poéticam summis laudibus extulisse dicit. 
Hessio tam suavis videtur esse et tanta ME curaque PD eius oratio, r 


deest ad veram carminis speciem formamque, ut neminem ille facilius credat aucto 
esse. dialogi quam G. Plinium, qui non modo poétarum fuerit amantissimus verum e 
ipse solitus sit carminibus componendis maxime oblectari. !) Neque tamen ullam. 
hae re medicinam quaerimus, qua verborum corruptorum morbo medeamur nisi spe 
ramus futurum esse, ut his duobus locis subveniatur. Messalae enim intervenient e 
sese exeusanti Secundus haec respondet cap. 14, 11: delectasset te . . . . . . Materni pr 


» Hesse, progr. paedagog. b. M. V. Magdeburg 1831 p. 5. 
?) ed. Lips. 1872 p. 27. 
3) Quintil. X; 1,00; 


21 


citatus et. sententiis clarissimus, sed ut. dicam, quod sentio, magis oratoribus quam. poetis. imi- 
tandus. Quae cum ita sint, etiam in dial. cap. 14 non avdentiorem, sed ardentiorem 
Materni orationem fuisse crediderim. !) 

Ea est igitur Materni oratio, ut distincta quasi coloribus poéticis, verborum cultu 
et decore exornata sit. Et quoniam eandem dicendi formam, ubicumque verba fecit, 
Maternus in ommibus dialogi partibus retinuisse veri sit simillimum, ex hac re causa, 
ut ita dicam, et materia haud seio an recte petatur disceptandae illius quaestionis diffi- 
ceillimae, ubi Maternum orationem eam inchoasse credamus, qua dialogi causam tam- 
quam perorat. Codices enim tragoediarum illum poétam (cap. 42, 1.) finem fecisse 
disserendi significant; aggressum eum esse ad dicendum in libris non legimus. Quodsi 
ea verba fecisse Maternum existimamus, quae ornatu et cultu poético sint insignia, 
inde à cap. 40, ubi nonnulli viri docti lacunam statuerunt, dixisse ille videtur de elo- 
quentia in otiosa et quieta republica non ita florente. Sed haec quaestio aliena est a 
proposito, redeamus necesse est ad cap. 27, de quo iam supra diximus. 

Perpauca sunt verba, quae in hoe capite (27) Tacitus Maternum dicentem facit, 
sed compluribus vitiis depravata, quorum unum adhuc mihi nondum videtur esse sana- 
tum. Dicit enim Maternus haec: meque enüm hoe colligi desideramus: düsertiores esse anti- 
quos, quod apwd me equidem in confesso est, sed causas eacquürimus, quas te solitum tractare 
paullo ante plane mitiore eloquentia. et temporum nostrorum. miratus iratus, antequam te Aper 
offenderet, maiores tuos lacessendo. Qua in sententia illud mwratus licet tacite correxeris 
sive cum Weissenbornio (minus iratus)?), sive cum Schopeno (non ita iratus)?), alter 
restat locus, in quo vel gravius offendamus. Nemo enim in verbis illis paullo ante 
plane mutiore eloquentia et temporum latere verbum finitum negabit, ex quo pendeant haec, 
quae antecedunt, quas te soliwm tractare. Quam ob rem lacunam statuendam esse ratus 
Halm inseruit a/ebas, Ribbeck mutavit p/ane in profitebare,?) non recusante Steudingio, 
alii aliam medicinam adhiberi voluerunt secuti illi plerique Lipsium, qui in libro quo- 
dam diristi ante plane se legisse praedicabat. Mihi autem hic locus, quem adhuc cum 
probabilitate emendatum esse negaverim, quamvis multi me a codicum litteris nimis 
recessisse dicturi sint, hunc in modum restituendus videtur: sed causas exquirimus, quas 
te solitum tractare paullo ante placido dixisti ore, eloquentiae temporum nostrorum. minus tratus. 
Qua in re ut cum omnibus fere mutavi eloquentia et temporum. in eloquentiae temporum, 
ita retineri velim ore ante eloquentiae. Deinde adiectivo quodam opus est, quod refe- 
ratur ad Messalam :ratwm, de quo paullo infra legimus. Quid? si facile fieri posse con- 
cedimus, ut etiam in levioribus poétae cuiusdam verbis cultus poéticus appareat, nonne 


!*j haec biennio fere ante in schedulis conscripsi, quam Baehrensi (nov. annal. 115, 508) coniectura 
eisdem Quintiliani verbis comprobata oculis occurrit. Itaque non dubitavi ea proferre, praesertim cum 
Steuding quiequam emendandum esse neget. (p. 16.) 

?) annal. philol. 33, 66. 

*) progr. Bonn. 1858, p. 8. 

3) mus. Rhenan. 32, 310. 


maxime est coüisentaneum, illum nonnumquam a. edm xu Wine e 
rum poétarum. carminibus, quibus maxime delectatur? Atqui Maternus. non m 
dium Variumque. poétas esse dicit summa laude dignissimos (12, 29). sed | 
Vergilii carminibus nonnulla eum petisse et ipse profitetur (13, 20 — Vergil. ; 
475) et nos ex aliis locis facile intellegimus (ut ensamumn forum — Georg. II, 5t )2) 
igitur mirum quod eum eis MO de pun disputamus, verum. inseruit adiec 


un Ovidii Metamorphos. III, 146. us iuvenis pie per devia fona vagantes 1 
operum. compellat. Hhyantius. ove. dem 


qui colloquio à viris doctissimis instituto intererant, diligentius in libris Cicero 
versatus erat. Idemque cum EiUN elatione aut gigdine orationis, 


SR E TON 
Quae orationis natura quantum valere possit ad librariorum errores ex Me iSc 
verbis tollendos, cum iam supra paucis ostenderimus, nunc omissa illa quaestio e 
dicendi eius genere locos nonnullos, qui videntur sanari posse, breviter absolvere 
est in animo. y 
Omnes fere et Duievpra s et viri DIOC ante t dep Lipsii auctoritatem. D 


natis Mid: in BOE quae omnes DS QUE enim Hee E docu € 
aries descivisse ab illa vetere. gloria, mon inopia hominum? ^ Rectissime -Andresen- 
p. 123) illius enuntiati sententiam ita inverti vetat et corrumpi, quasi dicatur: 
nostrum istae causae, quas requiris, ignotae sunt, etiam si me eas proferre iube 
Neque repugnabimus ei haec verba ita emendanti, ut primum etiamsi tollatur, deinde 
diversae sententiae eruantur et aptissime illae quidem inter se coniunctae, postremo 
idonea sit causa, cur in posteriore huius enuntiati parte non solum Maternum, s 
omnes, qui adsunt, Messala adloquatur. Sed quod haec omnia facillime fieri posse e: 
stimat, si auctore Ritschelio molestissimum illud efiams; mutetur in sed tamen dicam, id 
eum recte dixisse mihi non persuadebitur. ltaque et Baehrens!) et Ribbeck ?) q 
quam sententiarum nexum recte restitutum esse censebant, tantum afuit, ut Andre 
coniecturam comprobarent, ut hie ederet set emüm aperiam, ille set edam sí. Ac ne Ste 


1) mus, Rhenan. 31, 312. 
?) mus. Rhenan. 32, 311. 
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ding quidem (pag. 8.), qui quomodo corruptela orta esse videatur, accuratissime expli- 
eat, animum meum eo adducet, ut librorum manu scriptorum litteras alia ratione me- 
lius nos tueri posse negem. Hoc enim modo illa verba haud scio an facile emendentur: 
non reconditas, Materne, causas evquiris mee aut tibi dpsi aut huie Secundo vel huic Apro 
ignotas. Ftenüm si müli partes assignatis, proferendi in medium, quae ommes sentimus, quis 
iam ignorat, eí eloquentiam, et. ceteras artes descivisse ab illa, vetere gloria non inopia hominum? 
(denn wenn ihr einmal mich beauftragt, allbekanntes vorzubringen, so frage ich, wem 


ist jetzt unbekannt, dass die Beredsamkeit und die übrigen Künste von ihrer Hóhe 


herabgesunken sind nicht durch Mangel an Pflege, sondern) Nihil aliud igitur fecimus 
quam locum particularum enzn et iam mutavimus, quae librariorum errore in eum 
locum detrudi poterant, quem hodie tenent, si vel in fine vel in initio linearum utraque 
erat scripta. Pristinae autem et verae lectionis vestigium retinuisse videtur codex Far- 
nesianus, in quo legimus etenim. tam. 

Sua fata eaque satis admirabilia habuerunt illa verba, quibus Messala in. cap. 30. 
brevissime exponit, quae fuerit rhetorum apud veteres Romanos condicio. Est enim 
haec codicum lectio: quorum (rhetorum) professio quando prümwum n hane urbem introducta 
sib quamque mulam. apud. matores nostros auctoritatem. habuerit, statim. de curüs (decurrens E) 
veferam. necesse est animum. ad eam. disciplinam, qua wsos esse eos oratores accepimus, quorum 
infüntus labor ... In his verbis omnes fere viri docti iam inde a Lipsii aetate eam sen- 
tentiam inesse arbitrati, ut se de rhetoribus infra dicturum esse Messala promitteret, 
pro decurüs legi voluerunt aut dicam prius (Acidalius) aut statim dicturus (J. Fr. Gronov) 
aut simile aliquid (quando primum introducta est quam. mullam . . . habuerit. satis. declara- 
turus referam necesse est Peter). Quod promissum Messala persolvisse illis videtur, quod 
in. cap. 35. haec de rhetoribus commemorat: a£ mune adolescentuli nostri. deducuntur. in 
scenam. scholasticorum, qui rhetores vocantur, quos paullo ante Ciceronis tempora extitisse mec 
placuisse. maioribus nostris ex. eo manifestum est, quod Crasso et Domitio censoribus | eludere, 
ui ai Cicero, lulum ampudentiae d$ussi sunt. Quid ergo? his perpaucis verbis censemus 
Messalam satis docuisse, quae in. cap. 30. se expositurum esse dixerat? Accedit id, 
quod maximum est, quod ille cap. 32, 35, eum ipse suum munus explevisse sibi videa- 
tur, alios adhortatur et admonet, ut corruptae eloquentiae causas aperiant neque ipse 
umquam rhetorum in oratione sua mentionem fecit.') Quod cum vidisset Andresen, 
quamquam Ritter inserta particula »"e locum sanavisse sibi videbatur?), recte codicum 
verba retineri posse negavit (edit. Lips. p. 49.), nisi forte Messalam illum quidem de 
rhetoribus putaremus voluisse exponere, sed postea una exposita corruptae eloquentiae 
causa reliquas Materno ét Secundo aperiendas delegasse?). Neque vero, quod ille suspi- 
catus est (statim audüturus vel eum sit aliud. dicturus) aut Michaélis (am mon persecuturus ) 


!) Nipperdey, mus. Rhen. 19, 573 — opusce. 320. 
?) mus, Hhen. 21, 546. 
3) Orelli — Andresen p. 127 adnot. 


Mo mihi poterunt, | 


potuisse evadere. Verbum autem TT saepius. nb. usurpatum esse, uto sig 


Mihi quidem melius haec coniectura probabitur, quam altera, quae primum  oceur 


cum But longius absint à codicum litteris aut prono 


IUE COAT er Equidem non dubito. quin Meesdla rhetorum scholas 21 suan 
| sam nihil pertinere ratus hanc unam sententiam proferre potuerit: meum noi 


rhetorum ba et e Scholis uberius ponere: Quáe « cum ità sint, haee ; 


sit quamque nullam apud. m maiores d ODANHG os quetoritatem habuerit, est HIC UR dude 
necesse est animnm ad. eam disciplinam ete. Fac scriptum esse per compendium . 
alienum ) et concedes facile omissa littera e in esf eam quam nune habemus lectio 


ex primo Ciceronis de oratore libro, ad quem saepissime Messalam recurrisse id | 
vidimus de or. I, 32, 148: sta, quae abs te breviter de arte decursa sunt, audire cupumus 


animo: est alienum ^a curis. 


De verborum ordine nonnumquam inverso. 


In omnibus fere codicibus et singulas voces et verborum comprelion to B siv 
scriptorum errore sive librariorum satis in litteris versatorum consilio in alium lo 
atque antea habuerunt saepius devenisse, quis est qui negaverit? Itaque. si audim S 
Bernhardyum 5), etiam in dialogi medio cap. 28 post beris aut nonnulla verba exeide 
runt aut sedem commutaverunt; quae quidem sententia Sauppio?) ita probatur, uto 
modo verba in pristinum locum restitui, sed etiam matrem (comprobante Andresei D) 
deleri velit. Sed de hae re dicendum non videtur; ea mihi liceat uti disserendi rat 
ut quantum ex indielis suspicari et coniectura consequi possumus, ubi commutatis ye 
depravatio librariorum errore in dialogum irrepserit, significem atque ostendam. Qui 
in re maxime mihi auxilio est codex ille Vaticanus D, quem neglegentissimie et: m 
quam pers somnum TD esse recte iudicat D (d 


rei ut mU ames satis erit haec commemorasse cap. 5, 5 D: 
dunctior. (part )em esse et usu e. qu. s. . .Litterae uncis inclusae, quae hoc loco fer 
queunt, dubium non est, quin ex superiore linea devenerint. 


!) histor. litter. Rom. ^ 1865 p. 46. 

2) Philol, XIX. p.262; 

3) emendat. p. 171., dial. ed. DEA E p: 126; 
*) Taciti dial, ed. Micháelia 1868 praef, p. XIII. 
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Cap. 9, 27 in eodem codice D post cwmsquam. legimus eadem illa vocabula, quae 
paullo infra suum habent locum: voluere laudavimus. 
Cap. 15, 13 haec extant in codice D: w£ causas huwus infinitae quod differentiae scru- 


tetur; — qua in sententia illud quod cum omni sensu careat, ex eis, quae sequuntur ef 
quod quibusdam. solatio est. adscitum esse facile concedemus. 
Cap. 19, 20 D: erat[si] enim haec nova et incognita; — fieri autem non potest, ut 


ita scribere potuisse librarium putemus, nisi ex superlativo, qui infra legitur, paucissimi 
syllabam illam, quae in erat/[si] ferri non potest, depromptum esse arbitramur. 
Cap. 24, 8 D: meque enim nostrorum defensorum antiquorum exigimus nec quemquam 


nostrum; — nostrorum, quod in illo solo codice extat, ex nostrum quod sequitur videtur 
esse ortum. 
Cap. 25, 22 D : splendidior Caesar et. amarior. Caelius, gravior Brutus e, qu. s. — par- 


ticula e£, quam omnes alii libri rectissime omittunt, librarii errore ex eis, quae paullo 
infra leguntur, adsumpta est. 

Cap. 34, 21 D: vel probaretur vel dis[ci]pliceret. Duas illas litteras ei medio verbo 
insertas aut ex facile superioris lineae aut ex faciem quod sequitur profectas esse veri 
est simillimum. 

Cap. 37, 15: ceteram. procerum manum [sed] multum in his studiis e, qu. s. — parti- 
cula adversativa uncis inclusa ex lectione, quam optimi illam quidem codices exhibent, 
sed recepit nemo vir doctus ( Metellos, sed et), sine ulla dubitatione videtur repetita esse. 

Hae depravationes quomodo inter se conveniant et congruant, si perserutamur, 
mira quadam, ut ita dicam, cognatione ita inter se coniunctae sunt, ut in omnibus locis 
inter voces vel litteras dupliciter scriptas idem fere spatium interiectum sit, quod certo 
et litterarum et notarum numero compleatur. Quod si verum est, quod nemo dubitabit, 
librarios compendiis aut nullis aut paucis usos esse in eis locis, ubi nihil fere legimus 
nisi nomina propria, duo mihi loci ante omnes digni videntur, ex quibus cognoscamus, 
qui fuerit litterarum interpositarum numerus. Quadraginta autem litteras aut quadra- 
ginta tres numerabimus; qui numerus aliquanto auctus est in eis locis, ubi (ut cap. 
19, 20 — 53, cap. 5, 5 — 55 litteris opus est eis, qui hodie nullis compendiis usi 
libros typis describunt) saepius compendiorum notis uti licuit. Et quoniam haec, de 
quibus disputamus, codicis Vaticani D menda ita exorta esse existimo, ut oculis scri- 


 ptoris cum librum exararet, a fine lineae nonnunquam ad proximam — sive ad ante- 


cedentem sive ad insequentem —- aberravisse videantur haud scio an recte ex hac re 
colligamus, in unaquaque linea codicis illius librarii oculis subiecti quadraginta fere 
litteras fuisse scriptas. Neque vero id quemquam effugiet, quod omnes fere illi loci, 
quos ex Vaticano D collegi, cum litterae adulterinae uncis inclusae sint, emendati et 
eorrecti sunt, alia eiusdem errata non item. Liceat igitur mihi id, quod suspicor, pro- 
fiterij, errores illos in eo libro, ex quo Vaticanus D exscriptus est, non modo extitisse, 
sed etiam correctos fuisse; inde autem eos a librario, quem temeritate et neglegentia 
insignem fuisse inter omnes constat, in apographum ita transscriptos esse, quemadmo- 
4 


dum in exemplari exarati fuissent. Et quamquam non ex ipso apographo Hen chia 
d ex alio libro (Y) codicem Vaticanum D exscriptum esse e Michaeli concedimus ?; an 


quaque linea quadraginta dem litterae T HpUNUN Sed sive res ita se habet, 
coniecturam temere et nimis audacter protulimus, id certe constat, etiam in optimis 
codieibus (A, B) nonnullas diffieultates tolli posse, si aut vocem aut litteras in al 
atque nune in libris obtinent locum, ita transferamus, ut quadraginta fere littera rum 
spatium sit interiectum?). Et facillime quidem, si hae emendandi ratione utimur, se 
tentia nobis probatur Pithoei, qui vir doctus codicis Ottoboniani auctoritatem secutus 
cap. 5, 12 pro et ego emim deleto et, cum in illo libro non inesset, legendum esse existi- 
mavit ego enin. Mihi autem haec particula ex proxima linea (studium poétieae e E 
minum) ita in eum, quo iterum invenimus locum, delapsa esse videtur, ut quadraginta 
tres litterae interpositae sint. Apr 

Alter est locus, de quo pauca dicenda videntur cap. 10, 38: meditatus videris au 
elegisse personam | motabilem et. cum. auctoritate. dicturam.  Perlustrantibus enim nobis ma- 
gnum coniecturarum numerum, quibus particulam «wt, quam ferri posse omnes negan 
viri docti emendare conati sint, non potest mirum non esse, quod errasse illi existi- 
maverint Puteolanum et Lipsium, quorum uterque deleta particula «uf, nihil auctorem 
nisi haec scripsisse putabat: meditatus videris elegisse personam. notabilem e. qu. S. Quorum 
virorum sententiam Andresen?) tantum abest ut improbet, ut illud «wt ex eis, | quae 
"praecedunt, irrepsisse ei videatur. Neque ego dubitaverit, quin eo, quem supra dixi 
mus, modo vitiosa illa codicum lectio conflata sit. (undequinquaginta Marea. Spa 
proximum a£ diiunctum est). 

Pauci interpretes offenderunt in his verbis cap. 38, 1:  Tvranseo ad p " con 
suetudinem. veterum dudiciorum, quae etsi mune aptior est veritati, eloquentiam. tamen. illud forun 
magis emercebat. | 

Recte autem reprehendere mihi visus est Andresen, quod Messala, cum et 
veterum et de suae aetatis iudielorum forma et consuetudine dicturus et utriusque 
aetatis iudicia inter se comparaturus sit eo, de quo agimus, loco ad veterum tantum 
iudiciorum formam et consuetudinem transire.se dicit. Sed idem illud vocabului 
quod Andresen ut spurium uncis secludendum esse censuit, post aliquot annos his ve 
bis tuetur): nescio tamen am ex alis locis, qui severae vationi similiter. repugnant, huius lo 


3) praef. XIX, ubi Stemma codicum descriptum est. : CM 

?) si quis levia vestigia sequi non veretur, librarii errore ei simili, quem in Vaticano D deprehe 
dimus, haud scio an depravata possint videri haec: cap. 7, 17 e£ quorum non prius B; — antecedunt haec 
iuvenes e/ adulescentes cap. 29, 8 parentes nec [im]probitati (A, C, D, E); — in superiori linea legim 
infante cap. 21, 20 sordes autem regule et verborum; posterior pàfs substantivi regwle prope accedit 
redolent insequentis lineae. 

?) emendat. p. 169. 

3) ed, Orelli—Andr. p. 140. 
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integritati praesidium. peti. possit. Sed cum fieri potuerit, ut illud veterum ex posterioris 
lineae fine in superioris adscenderet, verba hunc in modum restitui velim:  £ranseo ad 
formam. et. consuetudinem iudiciorum, quae etsi mune aptior extiterit, eloquentiam. tamen. veterum 
illud forum magis exercebat. 

Atque eandem ob causam cap. 2, 7 illud wérosque, quod nonnulli propter offensionis 
magnitudinem omnino tollendum esse putabant, in insequentem lineam ita detrudendum 
esse mihi videtur, ut haec legamus: quos ego in iudiciis nom modo studiose audiebam, sed 
domi quoque et im publico utrosque assectabar e. qu. s. 

Plura habeo, quae de his rebus dicenda videantur, sed angustis, ut Taciti verbis 
utar, et brevibus terminis cluditur disputatiuncula nostra. Itaque etsi vereor, ne non- 
nulla audacius aut temere dixisse, nonnulla omisisse videar, tamen iam sit finis necesse 
est orationis, cum communi omnium eiusmodi dissertationum fato et natura rem plu- 
ribus absolvere et accuratius explicare prohibeamur. Id autem peto ab iudicibus et 
quisquis alius adversariorum partes suscipiet, ne tamquam  indieta causa prius con- 
demner, quam continua et uberiore disputatione — id, quod brevi futurum esse spero — 
exponere et defendere licuerit ea, quae breviter perstrinximus aut significavimus paucis. 


Index eorum locorum, de quibus in hac dissertatione disputavimus: 


Prosp. 2: ti noncutrosque-modo /. 1. m NE DAE vv ud MM eU Do To 
2) 5» 12)65jego0 enim us eno Ser IN 23. 
3) 5, 19 fructuosius vel ad Wap. Sede RC Piece AES 8. 


4) 8, 25 bene intellegit et 12. 
5) 10, 30 in forum et ad causas et id vera Mroelta : Ll. 
6) 10, 38 meditatus videris aut elegisse. . . . . . 26. 
7) 10, 44 privatas et nostri saeculi controversias . . . 9. 


S) 14, 12 audentior oratio. . eA eo 

9) 17, 16 sextam huius principatus stationem Mr 
IOUIQU SOIN vIX' Inccortina- quisquam. «aeo DENIS 
11) 20, 22 non Acci aut Pacuvi veterno inquinatus 

12) 22, 8 quasdam sententias invenit IA V 
12)7220 510. brofécerat^usuque 5.4556. qu eta e d e 

14) 23, 5 mirantur atque exprimunt 

15).26,. 3. Crassi. maturitatem «V - pes oy vs 
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18) 27, 


24) 31, 
25) 32, 
26) 38, 


9 paullo ante plane mitiore eloquentia —. . . . 2 
12 aprima disputatione. 1... 13.0... 2 pH EDS 
9 etiamsi mihi partes assignatis . . . . . . . p. 32. 
5 horum fabulis et erroribus et vitiis . . . . . p.12. 
(o statim. dieturus. 5 17... ve ES 
27 sicut ceterarum rerum angustis . BORA 
9 in deliberationibus de honestate . p- WEN 
16 in actionibus ius quoque . . . p. 12. 
1 consuetudinem veterum iudiciorum p. 26. 


9 wel hirta toga induere Nea ots 
14 sed tamen frequens sicut his . . . . 
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l. ecfepeuja. 
L $Obererima. Srbiaru$: Der 3ropit. 


9tefigtons[efre: Sie drijtidje SellafeDve. Sepetition früfever $Benja. 2 &t. Sm G. 
Sgoffin, im 38. Gottjdjid. — $eutjd:: Su eO. Gdjillers Seben, bag rourben. Gdjiller']dje 
Sramen pripatüm, jdjmierige Gtüde in ber Slalje gelejem. ym 38. — Miteraturgejd)id)te von 
Serber, 2Bielanb unb Güte. llebungen iu ber Suvention ib 2Diepofitiou. — Safbjábrlid) 4 9Cuf- 
lübe, barunter ein Sajjenaujjab. reie SSortrüge. 3 Ct. $ naut. — ateimn: Horat, Od. II 
unb IV, Carm. saecul. unb Gatiren imb Gpijtelr i 9[u8mab(. 2 Gt. 3Bvopjt. Tac. Agri- 
cola, Annal. I imb II mit 9G3mabf, Cicero pro Milone iub Orator, privatim Cicero pro 
Planeio unb in Verr. IV, V. 9(uffábe, Gyercittet unb Grtemporatien, mitub(idjes lleberjebemn aus 
$tügel8bad), Cpredjibungen im 9(njdjup an bie Sectüve. 6 Ct. Smaut — (Griedjijd: 
Sophocl. Oedip. Rex, privatim Ilias XIII—XXIV. 29 Gt. 9Bropit. Demosth Philipp. 
I—II, Thukyd. VI; (rtemporafien unb (rercitien (alle vtergebr age eine 9(rbeit), mit ai- 
idieBenben SBieberfofungen aus ber Grammatif. 4 Ct. Seder. — $ebráijd: 3Sieber- 
Dofung ber jyornteníere, bie midjtigeren 9(bjd)nitte ber Cüntar. SXectüve: Exodus 12— 20 inb 
bie 3Bjatmen 1 iub 65—70. S)Xonatíid) eine jdvift(tdje 9(malpje. 2 &t. Gíoél. — rane 
40fifd): Qectire: Boileau Art. poét. ib Athalie par Racine, mit baran angefniüpiter 3Repe- 
titio ber Grauunati£ umb Cpredjübungen, vorbereitete unb improbi[ierte llebertragungem, alle 
14 &age ei (Grercittum ober eim Grtemporafe. 2 Ct. Bolímamm. — Gejdidte unb 
GeograpbDie: Steuere. eit nad) bent Dijtorijdjen Sü(febudje von $erbjt III.  NSteberfofung 
ber rümijdjem Gejdjid)te inter 3Seriüfjitigumg be8 $ouellenbudjes unb etu3efner feile ber Ge- 
idid)te bea 3otittelafterá. Geograpbtjdje Sepetittonen. nad) bem 3Repetition8bitdje. 3 Gt. 686e. — 
Wtatbenmatif: 9Progrejfionen, Glemente ber GombinattonefeDre, binomijdjer Sebrjab. 9tattb. 
$8. 154—168. 176.—196.  Sefre bom ber Süugel unb beren 3Seredjmung. — 3tattB. 88. 360—380. 
4 €t Qeibmamnm — 3Bb5yjif: 3ptif, JStedjauif unb 9(fujtit.. 2 et. 9«ütler. 


1 


9tuffattBemata. S eutjd. Su €. 1)a. Sab) 9Xacbet unb Grüfim Servat. — E 
Sbir bie gyreube gu triufeu bent, Qi einen Dergbafteut ug für Deut; 38ljt Su bem Sri 
qu Grube geniepen, 38irb Sir bie $efe bagmijdjen fftepew. — 2) L4vegzíec Os petsor 
xaxóv. 3) SDer Nein, Seutjd)anb8 Gtrom, nidjt SDeutjdjfanbS (renge. 4) a. 3Der 
gebanfe im GLfillerá SSallenfteim 1b 3Draut vom 9Xejfua. b. 39eide Chtdjlievjdjen ^ 
müffen af8 3Ballabem 1b tveídje af8 9iomangen begeid)net werben? Sm 25. 1) a. Ser [ic 
3ujif ertiejt, $at ett fofes Gut geronnem. b. 8esbatb ijt Giotfes (556 eim edjtes Gti 
Cturme unb Crangperiobe? 2) Ser Gempelberr iu Sejfing8 9tatfmr. 3) Denn mer qur 
Sergangmne redjt erfamnt, 9Birb aud) ba$ Gegenmürtige Durd)|d)auem, Gr wirb getrojt niit Dopy 
lid)rer $anb 3(m groBen s3Dau ber Butunft bauen.  (Safjemaujjab.) 4) 3S9es$balb nerbien 
Gotüe'8 9((eri8 imb Sora unb (Gupfro]gue beu Stamen Glegieut? —  9atein: m 
1) Graecos Trojam obsidentes qui potissimum di adjuverint. 2) Quibus vitiis et prin 
pum et civium animi aetate Agricolae laboraverint. 3) Vi et armis nonnunquam pl 
valuisse eloquentiam. (Sajjemaujfjag.) 4) Vita Arminii. $m 39. 1) a. Quibus virtut 
floruerit Germanicus Tacito duce exponatur. b. Dignum laude virum musa vetat m 
2) a. Demosthenis vita comparetur cum Ciceronis. b. Ciceronis de P. Clodii mort 
narratio comparetur cum iis, quae Asconius tradidit. 3) In medii maris ora cultu 
atque humanitas nata et aucta sunt. (fajjemaufjag.) 4) Nimia fiducia calamitati | 
esse, Ue. 


IL lnutev-Srima. Srbinarüus$: - Srof. Dr. Ge. 


9teligionsleDre: Qm CO. (Grffürung be8 Gbangelüme Sofanuni$ nad) vorange|djidite 
Ginlettrmg im bie Goangefien ; im 28. ba$ eben wnb bte Briefe be8 9(pojte(8 SBaufus. Grffüvu 
vom Gp. a. b. Gal. ib I Gor. XV [tatarijd); einaelue 9(bjd)nitte au$ bem SRümerbrieje cur 
jorijd. 2 Ct. $m €. €olfin, im 9S. Gottidjiid. — Seut|jd: Sm GC. Sehmg unb Gr 
f(ivung von Sejfing8 9aofoon iub Gmilta Galotti. Sm 38.  Cdjilere JSallenjtetm, bagu pri 
vatim eim amnbere8 SDrama nad) 9(u8mabt. lieber bie 3Srivatíectüre eim freier 33prtrag. —Mitera 
turgejdjid)te pon Sutter bi8 Stop[tod.  Siepofitioneitbungen. $afbjidfrlid) 4 9(ufjübe, barunte 
eir &fajfenaufjab. 3 Ct. Serrjem — 9ateinijd: Sm €. Taciti Germania ib. Hist, IV. 
Nribatim  9(bjdjnitte au8 Cic. pro Sestio. Gtilijtt]d)e llebimgen.  Grercitiem, muünblidje iub 
1drijtlid)e (Gyrtemppraltem, freie 9(rbeitem. Sur 28. Cic. de off. L  $Brivatim Cic. in Catil 
Sall. Cat. nnb bell. Jug. 9huffübe, Grercitten, Grtemporaliem, mutmb[idjes lleberjebem au8 Get) 
Tert8 JSXaterialien. 6 Ct. (55e. Horat. JXMetrif unb Od. I, IIT amb Epod., im 9[usmabt 
2 CL 3Pvopit. — Griedjijd: Demosth. Olynth. I unb IL; Plato Phaedon im 9(u$ma 
Hom. Il. I—XII, Grercitten unb Gytenporalien, alle 14 age eine 9(rbeit. S)tünblidjes lleber 
leben aus $aade8 S)aterialten mit granunatijden 3Sieberfolungen. 6 Ct. 3Deder. — $e 
brüijd): Gombiniert mit Ia. — dqrango]ijd): Sectüre: Le Cid par Cormeille, verbunber 
mit Cpredjiibumgen, Siepetition. ber Grammatif im. 9(njdjluB am bie Sectüre unb bte [dyriftlidjei 
?(vbeitem. — 9((le. 14 Sage eim (rercithum ober eit rtemporale. 29 Ct. Bofílmaun. — Ge 
1didte umb Geograpbie: «Das XXittefalter nad) Derbjts $üífebud) IL —SZoieberfolung be 
qried)t]d)en Gejdjd)te mit 3Benutung be8 Souellenbudjes. —Gebgrapbijd)e Jiepetitionen ad) ben 
Jtepetitiosbudje. 3 Ct. Góbe. — 3uatbfematit: Ctereometrie mit 9(us]d)fuB ber Sebre vi 
ber Sugel unb ebene Grigonometrie. 3)tatt). 88. 271 bi8 359, 244—270.  3Wodjentlid) urb 
eiue Ctunbe jur 9üjung von Süujgabes vermenpet umb munatid) eine Dáusfidje 9lvbeit amgefer 
figt.. 4 Ct. Seibmanu. — 35byjit: Sie Zebre von ben fijfigen unb. Duftpormigen. Sto 
GlectricitütéleDre. S3vettnuer, 9(6]d)m. 4 wumb 5, 6, 9 unb 10. 2 Ct. 9Jüller. |- | 

3(uffattbemata. Seutjd: 3m €. 1) Gfaratteriftif jObparbo Galottl'$ unb be8 
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3(pptani in gejjings Gmilia Gafotti.— 2) Der Sujtaub bes rónijdjen 3ieidjes bet jeinent. lIntergauge 
burd) bie Germanen. 3) Sie Ziveue üt ber Sbpjjee unb inm t 3tibefumgentiebe. (Rlaffenaufag. ) 
4) SDie Griwnb fegenben Gebanfen üt Veljing8 Zaofoor. Sym 329. 1) Gutgvel unb gebiete: 
tüd)tig 28ort, 3Seret' unb eite, bejferer Sort. 2) 98ie ergümgen fid) &lopjtod :wb 3Siefanb üt 
ibrer fitevavijdjen d bütigteit? 3) 38e vertDeift fid) iw 28Ballenteius ob bie Danblung auf bie fin] 
3(cte? 4) Seilig ijt ba8 lluglif: Senn Gotter ftrafem, meine ber 9Xenjd) unb lerne. — 
ateinijd): $m C. 1) a. Nec Ciceronem nec Ovidium, sicut virum fortem deceat, in 
exsilio versatum esse, in eorum epistulis apparet. b. Ciceroni eur in exsilio de salute 
desperaret, caussam non fuisse. 2) a. Exponatur ille Horatii locus: Vos exemplaria 
Graeca Nocturna versate manu, versate diurna. b. Quinam veterum Germanorum mores 
usque ad nostram aetatem servati sint. 3) Qualis fuerit status rerum Romanarum tem- 
poribus belli Batavi. 4) Henricum primum, Germanorum regem, optime de patria 
meruisse exemplis comprobetur. $m 39. 1) a. Philippum Macedonem magnum fuisse 
regem, Alexandrum patre majorem (Cic. de off. I, 26). b. Philippum Alexandri M. 
patrem de Graecorum rebus bene meritum fuisse. 2) a. Quas ob caussas illa loca, quae 
Hor. Od. I, 7, 1—11 afferuntur, digna sint, quae carminibus celebrentur. b. Corinthum 
Ciceroni non eodem jure quo Numantiam et Carthaginem a Romanis deletam videri. 
(Cie. off. I. 11). c. Jn Cic. de off. I eur paragraphus quadragesima uncis includenda 
videatur. 3) Pausaniae Lysaudrique res gestas ne minima quidem ex parte Lycurgi le- 
gibus ac disciplinae conferendas esse (Cic. de off. I, 32). 4) Julius Caesar quibus caus- 
sis motus Gallis bellum intulerit. ($iaffenauffab.) 


III, SObereGecumnba. Srbinarüus$: Oberferer Dr. eder. 


9eligionsteDre: 3e Geldidjte be8 apoltoli]d)em Beitalters unb ber dyrijtidjen. $ivdje 
bi$ aur meuejtemn Qrit, berbiuben mit 9üepetition .be8 fíeten $ated)iónus iD Sectire Der 
Augustana. 92 Ct. Qm €. Sopf, im 98. Gottjdjiid. — Seutjd: ie 9tibehingen. aum 
gropen Zpeil gefejem, wad)bem bie Gxfüfer mit bem notDwenbig[ten Siegel. iiber ?his]pradje unb 
SBetomung bes 3Xittefbod)beut|d)en, joie mit ben Grunbgügen ber WylerionsleDre inb mit bent 
(Sejebe ber Jtibeflimgen]tropbe befannt gemacyt paren; auBerbemnt eine (rab voit Steberin 38altferé 
bon Der 33ogefiveibe imb Ctüde aus ber Siteratur De8 9Dtittelafters. lebungen. üt disponieren. 
$afbjábrítd) 4 9tuffübe ücl. etit 8fajjenaufjab. 2 Ct. 3Begener. — Satetnijd): Sut S. Liv. 
XXIIL, Verg. Aen. VII; in 98. Cic. Verr. IV., Verg. Aen. VIII—IX. $üusfidje Sectiire 
im &. Cic. pro Sulla; im 99. in Cat. IL IV. Granmatif: SOieberfolung ber Gafju8- ib 
S:Xobuslefre.  Ctiíijti£ nad) 33erger. Grercittem, Grtemporatten, metrijdje llebungen, minbfid)es 
CORTE aua | eyfert's Mebungsbud) f. €ec.; Datbjábríid) 2 3(upjldpe. 10 Ot. 3:Deder. — 
Griedjijd: Sm CO. Plat. Apol; tim 28. Lys. XII, XXII, GCyntar nad) 33erger 88. 262— 
401; alle 14 Gage etm (Srevcitiumt ober (Srtemporale. Hom. Odyss. XII—XXII. 6 Gt. 
Sülfe -— $ebráijd): &Das8 3Serbum unb SXonem vollftànbtg, 935ocabeln; Sectüre: Sejebud) 
J(bjd)n. 4 unb 5 a—d.; monatíid) eine jdjrijtlidje llebung. 2 Ct. GIoéL — eraugofijd: 
Sur les causes de la grandeur et de la décadence des Romains par Montesquieu. Grarte 
matif nad) 35(0p, im C. Qeft. 50—68, im 28. eft. 69—77, mit Cpredjibungen. (le 14 Sage 
eut (xercithun ober Grtemporafe. 29 Ct, Solimanm. — Gejdjidjte ub  Geograpbie: 
9umijdje Gejdjid)te auf geograpptidjet (runbfage ($ülfebud) vou Serbit I, geogr. 3iepetitions- 
budj) Geoqr. 9iepetitionet. 3 Ct. Gó5e. — 3tatfematit: [eidjungen erjten. Grabe8 mit 
mefreven llubefannten, quabratijdje Gieidjunges, SreisSredjmtng, algebraijdje Geometrie umb. Go- 
niometrie. — 90tattb. 8g. 210—251.  llebungsaufgaben. 4 Gt. Seibmamuw — hbs4Ht 
Sieibimgáelectricitát wb. 2Bármelere. 1 Ct. 3ülter. 

1* 


: Xu f] me Deutjd: m c. 1) Sugeubgeiciidjte Giegiricbé- Bis 3 gu 
$ofe Giüntfers nadj Stibefungeníieb unb Gbba. 2) SDie frangófijdje Jieppfutiou tu. SSerima: 
SDorptfea. 3) Goarafter be8 Gocrate8 nad) 9Bfato$ 9(pofogie. (Slajjemaujjab.) 4) Di 
Der Sfaaiben Berfajjung. Sm 29. 1) a. 2Weídje8 taren bie Qujtünbe im Sytfofa t 
9(0reije be8 jobpfjeus? b. 99efdje SSebeutung Bat ber Born be8 3iojeibon im ber SObpfjee? 2 

Ser arme p nad) $artmamn von ber (ue. b. Ser Gib imb Süübiger vom SBedjfare 
(3Sergfeid)) 3) Gud, Sr Gotter, gebaret ber $faufmann; Güter gu fudjen Gebt er, bod) an] 

edi fuüpfet baà Gute fid) ai. 4) Am Siege jelber. ijt baà lebte nidjt ber tieg. atein Hh 
Cm €. 1) De defectione Campanorum a Romanis facta. 2) P. Cormelius Sulla a | 
bus liberatus, cur tamen conjurationi Catilinae interfuisse videatur. Sym 99. 1) 
potissimum caussis Darius adductus videatur, ut expeditiones illas in Graeciam f. 
2) Quibus caussis ira Achilli mota sit. IUE 


IV. lmntereGCecumba o. Orbinarius: — SOberfeDver Site. 
ec zs beginnt Offer.) 


TU 2 Aenean. 9 et e du. d: Cm C. Cic. orat. Catil. pr 
im 298. Liv. n 29 unb VIII, Verg. I-II. Grammatit, Mine ber gejammten E 


b us bet Syene. 
Serle gelernt. 6 et 
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V. linter-GCecumba g..— Subinarüu$:  Guyma[ialleprer Dr. 38egerner. 
(er Gurjus$ begüt 9)Xidjaefi8.  Benjeu unb Chtiumbengab( woie im IIba.) 


QÓteligionaálere Sm GO. S&opf, im 28. Gottidjiid. — Seutjd: GCanber. — 2a- 
teini|[dj: Sectire im C. Liv. IX. Vergil Aen. V. int 298. Cic. pro Roscio, de imper., de sen., 
Vergil Aen. VI. 28egener. — Griedjijd): Sm &. Herodot. I, im 28. Xenoph. Hellen. 
IL 4 Ct. 9X eger. Homer. Od. X—XII unb V--VI. $taut. — $ebrüáijd): Gomb. mit Ie. — 
sramngbjijd: Alexandrele Grand par Rollin; Granunatif von 3Bí(ób, Sect. 24—38. Soft 
manm — Gejdidíte unb Gepgrapbie: Smaut. — 3Xatfematit: 9üller. — 3B5by- 
Hf: Gomb. mit II bo. 

?(uffjagtfemata: dSeut|d: $m G. 1) 39obítfátig ijt beS tyeuers 9tad)t. 2) St bas 
9tu[treter  be8 9Barriciba motfmenbig unb ell$ zat qu red)tfertigen ? 3) tDie S3Bertreter be8 
Cdyweiseri]djen 3(bel8 im Cdjillers Gel. 4) 3Xeobor Sbrner. (S[ajjenaujfjag.) Sm 99. 1) 9[us$ 
meídjen Grünben nennt bie Gejdidje jriebrid) 2Bife(mt von SS3ranbenburg ben qropen $ur- 
fürften? 2) 98a$ unjterblid) tm Gejang jol( feben, muj im 9eben untergebn. | 3) J8es$bafb fegt 
Gicero bie SSertfeibigung be8 Greijenalter8 bem ü(teru Gato im ben 3unp? SGateinijd): int 
€. Miltiadem optime meritum esse de republica Atheniensium. $n 39. Parricidium om- 
nium scelerum esse maximum. 


VL SbereEmertita. «. Sorbinarüt$: — Guna[tallefver 3Jreyer. 
(Der Gurus begünt Stern.) 


QteligionuSfefre: ejet unb Grffürung ber gejdjidjt(idjen 33üdjer be8 9[. S. von Der 
Beit Calomo8 am mad) einer. 9(i81abt im. Bujanumenfang mit ben entjpredjenben S9Bartieem aus 
Der Gejdjid)te be8 33offe8 Jjraef; baneben Gtüde aus ben S$Bropfeten unb mnebrere SBjaímei, 
pon Dbenen einige gefernt ourben. Da$ 3., 4. unb 5. $aupt|tüd, SRepetition be8 1. umb. 2., 
SOtebperfofung früber gelernter $ivdjenfieber unb Cpridje. 9 Ct. Sopp — Senutjd: Sectüre 
poetijdjer unb projatjdjer Ctiide au$ bem Sejebudje bom $op[ umbo 9Baulfief (II. .5., 1. 9[btf.). 
9((e 4 JSoden ett 9(ufjab, jübríid) amei Slajjewaupjübe. Die idjtigiten Gtilde Deutjdjer 
(ranmumnatif unb 9XMetrif. SiegeludBiges 3)temorierem unb S3ortragem poeti]djer, aud) projai]djer 
Ctüde. 2 Ct. 9Xeyer. — Q9ateinijd:  SDer Gebraiud) ber Senpora unb 3tobt nad) Gllenbt- 
Gepffert 88. 234—342; [riüfere 9(bjd)nitte repetiert. Sectiire: Caes. Bell. Gall. III, VII ib 
?(b]d)nitte au$ Ovid. Metam. nad) Ciebefi$' &Canunfung bei. II, mit 9tepetitionen. S)Utemoriers - 
unb Cpredjbungen.  lleberjebingen au8 $aades8 llebungSbud) für &ertia. SSerjificationem tm 
Seranmetern nad) Ceyffert8 Palaestra Musarum $. 9. Z$ódjnt(id) eiu (rtemporafe ober Grer- 
citium. 10 Ct. 9Xeper. — Griedjijdj: Xenoph. Anab. II, HII, IV und V; Hom. Od. I 
unb IL anit Günübung ber $omerijdjm qyormen. S3üepetitionem etmgelner 9(bjdjnitte ber jyormerm- 
lere; bie umnregelmüBigen 3Berba imb bie widjtig|ten jgntaftijd)em 9iegela. — 9((le 14 3age etn 
Gxercitiumt ober Grtemporale. Daneben miünbfidje llebungen im lleberjebem au8 bem SDeutjdjen 
in8 Griedjjde. SSegener. — (yrangbjijd): Sectüre: Charles XII. par Voltaire; vom 
Beit 3u. Bett eite tyabel von Lafontaine; Gramumatif nad) 38[06, Sect. 1—24. — 9((le 14 age 
eim (rtemporafe ober eim Gyercittum. 2 Ct. Sotflmanu. — Gejdjidte unb Geograpbie: 
S:Deut|de (Geldjid)te jeit ber Sieformation.  Geograpfie von S9(ujtraliem unb 9(merifa. 3 Gt. 
Q3teyer. — JKatfematif: zm C. BoteugleDre, 3(u83iefung ber Sutabrate unb. Süubifmiuraef, 
9tedjuimg üt 38urge(grbBen. att. €ebrb. 88. 57—124. $m 39. SSierede unb $Barallelo- 
gramme, Gfeid)jpeit ber $y[üd)enrünme, SreisleDre. 9tatt). €ebrb. 88. 93—150. 4 Ct. 3rüfler. 
65g. rgejdjidjte: Bopfogie. 2 €t. 9Xuüller. — Cingen: 33ierft. Sieber. 1 Ctimbe. 
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VIL Qber-Zertia J. Srbinarius: Gyimnofiaffefrer Dr. Serrfen. 

(Ser Gurjus beginnt 3Uidjaeli8. SBenjen unb Gtunbemngabl rie im III e.) 

9QtefigionafeDre: $8opf. — Seutid: $&opfL — Sateini]d: Serrjemn. 

djijd): €ectüre Xenoph. Anab. II ib I. Od. I Serzjei. — $yramna]i]d): Lect. choisies 

Plótz. CR — Gejdidte unb Geograpfie: 8&opf. — 9tatbemati£ umb 9i 
Di $ üfíer. — Wtaturgejdjidte: 9ülfer. — Gingen comb. mit IIIA. unb. 
Gbrlid. ; e 


VHL linter-Certta. Srbiartu$: — Gunmajiallebrer Dr. Sete f. 


9teligionslefre: Qectüre ausgemübfter GCtide be8 altem Meftament8 bis au € 
bag 3weite $auptitit, Sirdjnfieber imb Cprüdg. 2 Ct. Sm €. Dertel, im 28. $ 
Seutjd: 9[(usgemübfíte poeti]d)e unb projaijdje Gtüde aue bem Xejebudj von $op[f 
SBautfiet (S(btBeilung für Sertia). Gebid)te gelernt imb becfamiert. 3e 3 S98odjn etm 9(uf 
2 €t. $Sopf — QSateinijd: Grammatif, (afusleDre tad) Gepfferta Grammatif 8S. 1. 
186. S)tepetition ber Qyormenfefre. llebungen im lleberjeben au8 pem SDeutjdjen mutmbfi 
$aades llebungsbud) für SOuarta. Sebe 285odje eine jd)rijt[ide 9(vbeit, Gytemporale ober (yer 
cttümt. — SUtetrif, Georie be8 ferameteró, jomie Giünrid)ten aufgelbfter Serameter mad) &ebpffer 
Pal. Mus. $88. 1—2. Caes. bell. Gall. II, I. Ov. Met. in GCibeti$" 9(u8mabl für GCdjule 
9(5tb. 1. 3(u8mabf. 10 Gt. $ertef. — Griedjijd): Xen. Anab. lib. I unb IL. 9üepetition b 
regelmüpigen qyormtenfefre, Giniübiung ber Verba liquida imb auf í« nad) S8erger8. Granu 
88. 133—156. J3uiubíidj lleberjebungen nad) Sible8 SXtateriafien. (lle 14 Xage eime jdrijt 
lide 9(vbeit. 6 Ct. GOamnber. — grangbjijd): QGinübung ber widjtig|ten wnregelmápigei 
:SSerben nad) 356b! Gfementargrammatif 9ect. 106—112.  9epetition ber [rierem 3Benja.  9[b 
idjitte au$ ben Lectures choisies von SSfb. ?9(([e 14 Gage eim Grercittumt ober (Ertempo 
9 €t. $erte(. — Gejdidte: Geldjidte bea 9Xittelalters. 9 Ot. Geograpbie: 9lfie 
unb 9(frifa. 1 Gt. Sgertet. 9tatyematif: Sm C. Gleidjngen erjten (rabe8, SSerbü 
nijje unb 3Sroportionen. Jattü. €ebrb. S8. 169—176, im 328. Vefre von bem intem unb 28 
feu in ber (bene, Gongruengjdpe. att. Sebrb. S8. 1—92.. 9ied)nem: SBieperbolung 
ber SBenja von IV ib V. 4 Ct 3Sanje — Staturmijjen]daft: JMinerafogie. 2 Gt. 
Banje. — Gingen: QGonb. mit IIIA. Gorftd. EL 


IX. $iuarta e. Sorbinarüu$: | Gomnaftallebrer &amnber. 
(Der Gurj8 beginnt 9Xidjaelt$). 


9tetigiou3l[efre: Qectüve be8 Goangeliuma €ucae, ber SSergprebigt. unb 9(poftelgejdjid) 
Grfernen ber 5 Sauptftüde, Grf(ürung be8 erften; bagu 3Bibeljpridje unb Sirdjenlieber meno 
92 €t. &»opf — Seutjd): Qejeübungen mit Grfídrung nad) bem Zejebudje vou $opf 
SBauffiet für IV.  llebungen im Sieberergüb[en wmnb SDeclamierem.  30[e 3 Boden eim 9[uff 
2 Ot. Gloél. — ateini] d: Sie midjtigiten 9tegelrt ber Cyntaz*) mad) Ceyffert8 


*) 9(u8 foígenber 3Baragrapben bie Dauptregef inb iur |o tveit fie. begeid)net fib, bie 9(umertumgei. 
9(mm. 1. 2. 3. 130—132. 134, 1. 135—139. 140, 1. 143 a. 9tun. 1, 6. 2 (1. Gat. 144, 96 
155.145 a. d. (mm. 1, 3. 146. 147. 149. 150. 181 9m. 2. 153. 155—159. 160 a. b.. 161 a—€ 
- 164. 165 9(mm. 166 9(mm. 3. 107. 1068. 172. 174. 175, 176 9(um. 2. 178, 1. 3(um. 179—1 
-- /(493. 195. 190. 240. 1. 2. 255—257. 258 9(mm. 2. 259. 260. 262—204, 1l. 265. 2066 Lu 
2005279, 1,0. 291, 318...921,. 320, 9321. 394 9mm; 1; 2. CNMD IE s 


